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Tässä opinnäytetyössä etsitään vastausta siihen, miten koulu ja koti tukevat 
maahanmuuttajalapsen kasvua kahteen kulttuuriin ja -kieleen. Opinnäytetyöni 
tutkimuskohteena ovat kahden vantaalaiskoulun maahanmuuttajavanhempia ja 
opettajia. Tutkimusta varten on haastateltu yhdestä koulusta neljää opettajaa ja 
yhtä vanhemmista. Haastatellut opettajat olivat valmistavan luokan opettaja, 
suomi toisena kielenä -opettaja, ensiluokanopettaja ja apulaisrehtori. Toinen 
haastatelluista vanhemmista oli toisesta koulusta. Tässä kvalitatiivisessa opin-
näytetyössä aineiston keruumenetelmänä on käytetty puolistrukturoitua teema-
haastattelua. Tarkempia tutkimuskysymyksiä ovat seuraavat:  
 

• Millaisia kokemuksia koululla ja kodilla on lapsen kasvusta kahteen kult-
tuuriin ja kahteen kieleen? 

• Millaisia kokemuksia on koulun ja kodin tuesta lapsen kasvulle kahteen 
kulttuuriin ja kahteen kieleen?  

• Millaisia kokemuksia on kodin ja koulun välisestä yhteistyöstä?   
 
 
Tutkimustulokset osoittivat, että sekä koulussa että kotona pidetään suomen 
kieltä ja omaa äidinkieltä tärkeänä lapsen kahteen kulttuuriin kasvamisen kan-
nalta. Tukea suomen kielen oppimiseen uskotaan lasten saavan riittävästi, mut-
ta äidinkielen opetus jää puutteelliseksi. Lapsen kaksikulttuurisuutta tuetaan 
valmistavalla luokalla enemmän, mutta se vähenee tavalliseen luokkaan siirryt-
täessä. Isommat lapset myös haluavat samastua ja tuoda omaa kulttuuria mah-
dollisimman vähän koulun arkeen. Vanhemmat tukevat lasten kaksikulttuuri-
suutta käymällä omassa maassa ja sosiaalisilla kontakteilla muiden omanmaa-
laisten kanssa. Kodin ja koulun yhteistyöhön pääosin ollaan tyytyväisiä, mutta 
suureksi esteeksi koetaan kielimuuri. Tulkin merkitystä korostetaan ja maahan-
muuttajavanhemmille aiotaankin järjestää koulussa oma vanhempainilta.  
 
 
 
 
Asiasanat: maahanmuuttajalapset, koulu, kaksikulttuurisuus, kaksikielisyys ja 
yhteistyö 



 

 

ABSTRACT 

 

 

Yesiltas, Yildiz 
Children growing into two cultures in cooperation with the family and school. 
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The aim of this study was to find out how immigrant families and school teach-
ing staff supported immigrant children to develop a bicultural and bilingual iden-
tity and to describe parents' experiences regarding educational partnership. 
 
This study was a qualitative study. I collected the data from two immigrant fami-
lies' parents and four teaching staff using theme-based interviews. I analyzed 
the data using the method of content analysis. 
 
The results indicated that both school and families were aware of immigrant 
children´s special needs. Parents believed children had enough Finnish lan-
guage support but they were concerned about children´s mother tongue. The 
results also showed that immigrant children´s bicultural identity was supported 
in the preparatory class but the support seemed to decrease when children 
were integrated into an ordinary class. Parents supported immigrant children´s 
biculturalism by taking them regularly to their native country and in Finland to 
meet other fellow countrymen. Both school and families were content with the 
cooperation between school and parents but the language barrier prevented the 
cooperation to some extent.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Keywords: immigrant children, school, biculturalism, bilingual, cooperation be-
tween families and schools  



 

 

SISÄLTÖ 
 

1 JOHDANTO ..................................................................................................... 6 

2 MAAHANMUUTTAJALAPSEN KASVU KAHTEEN KULTTUURIIN ................. 8 

2.1 Hyvinvointi monikulttuurisessa koulussa ................................................... 8 

2.2 Maahanmuuttajalapsen kaksikulttuurisuus ............................................. 10 

2.2.1 Kaksikulttuurinen identiteetti ............................................................ 10 

2.2.2 Kaksikielisyys ja sen kehitys ............................................................ 11 

2.3 Integraatio ja inkulusio koulussa ............................................................. 12 

2.4 Maahanmuuttajaoppilaiden integraatiota ja inkluusiota tukevat 

opetusjärjestelyt ............................................................................................ 13 

2.4.1 Perusopetukseen valmistava luokka ............................................... 14 

2.4.2 Suomi toisena kielenä -opetus ja oman äidinkielen opetus ............. 15 

2.5 Maahanmuuttajalasten sopeutuminen kouluun ja syrjintäkokemukset ... 15 

3 KOULUN JA MAAHANMUUTTAJAVANHEMPIEN VÄLINEN YHTEISTYÖ ... 18 

3.1 Vanhempien ja opettajien kokemukset lapsen kaksikulttuurisuudesta ja 

kasvatuksesta ............................................................................................... 19 

3.2 Hyvän yhteistyön edellytykset ................................................................. 20 

3.3 Yhteistyö maahanmuuttajavanhempien kanssa ...................................... 21 

4 TUTKIMUKSEN TOTEUTUS ......................................................................... 23 

4.1 Tutkimuksen tarkoitus ja tutkimuskysymykset ......................................... 23 

4.2 Tutkimuksen tausta ja ympäristö ............................................................. 23 

4.3 Tutkimusmenetelmä ja aineiston hankinta .............................................. 24 

4.4 Aineiston analyysi ................................................................................... 25 

5 TUTKIMUKSEN TULOKSET ......................................................................... 27 

5.1 Opettajien kokemuksia monikulttuurisesta koulusta ................................ 27 

5.2 Opettajien kokemuksia kielen merkityksestä ja -opetuksesta ................. 29 

5.3 Opettajien kokemuksia yhteistyöstä vanhempien kanssa ....................... 32 

5.4 Vanhempien kokemuksia lasten koulunkäynnistä Suomessa ................. 37 



 

5.5 Vanhempien kokemuksia kasvatuseroista .............................................. 39 

5.6 Vanhempien kokemuksia yhteistyöstä koulun kanssa ............................ 40 

6 POHDINTA ..................................................................................................... 42 

6.1 Tulosten tarkastelua ................................................................................ 42 

6.1.1 Yhteistyön onnistuminen ja kehittäminen......................................... 45 

6.2 Tutkimuksen luotettavuus ja eettisyys ..................................................... 47 

6.3 Opinnäytetyö prosessi ja ammatillinen kasvu ......................................... 49 

LÄHTEET .......................................................................................................... 51 

LIITE 1: Teemahaastattelurunko vanhemmille .................................................. 55 

LIITE 2: Teemahaastattelurunko koulutyöntekijöille .......................................... 56 

LIITE 3: Haastattelusuostumus ......................................................................... 57 

 

 



 

1 JOHDANTO  

 

 

Monikulttuurisessa koulussa, koulujen haasteeksi nousee se, miten kehittää 

valmiuksia monikulttuuriseen todellisuuteen ja monikerroksiseen kansalaisuu-

teen (Räsänen 2005, 87).  Maahanmuuttajalapset ovat kahden kulttuurin ja kie-

len puristuksessa. Kotona ja koulussa puhuttu kieli ja kulttuuri saattavat olla eri-

laisia riippuen perheen lähtömaasta. Lapset kasvavat jo pienestä pitäen kah-

teen todellisuuteen. Vanhempien ja opettajien ymmärrys ja tuki on lapselle tär-

keä. Vanhempien on oltava perillä koulukäytännöistä ja opettajien lapsen elä-

mästä. Monesti lapset eivät kerro kodin tapahtumia ja yrittävät samastua muihin 

lapsiin. Lapsen kasvun ja kehityksen kannalta on tärkeää, että hän tuntee tul-

leensa hyväksytyksi koulussa ja kotona kahden kulttuurin jäsenenä.  

 

Opetuksen tulee tukea oppilaan kasvamista sekä suomalaisen kieli- ja kulttuu-

riyhteisön että oppilaan oman kieli- ja kulttuuriyhteisön aktiiviseksi ja tasapainoi-

seksi jäseneksi. (Opetushallitus 2011.) Tässä opinnäytetyössä tarkoitukseni on 

ollut tuoda esille, miten ensiluokkalaisten vanhemmat ja opettajat omalla toi-

minnallaan edistävät lapsen kaksikielisyyttä ja kasvua kahteen kulttuuriin. Yh-

teistyö on tärkeä yhteisymmärryksen muodostumisessa. Yhteistyö vaatii mo-

lemminpuolista tietoa toinen toistensa roolista ja luottamusta (Koivunen 2009, 

152). Luottamuksen syntyyn tarvitaan aikaa, yhteisiä kohtaamisia ja vuoropuhe-

luja (Kaskela & Kekkonen 2006, 35).  

 

Tutkimuksessa on tutkijan omalla viitekehyksellä kuten sukupuolella, iällä, etni-

sellä ja kulttuurisilla kokemuksilla on tärkeä merkitys tulkintaan. Tutkijan kannat-

taa viitata tutkimuksessaan näihin. (Talib 1999, 5.) Toisaalta laadullisessa tutki-

musmenetelmässä subjektivisuus on keskeinen. Tutkijan valintoihin, tulkintaan 

ja johtopäätöksiin vaikuttavat tutkijan halu, ihanteet, arvot ja käsitykset. (Vilkka 

2005, 50–51.) Aiheenvalintaan vaikuttikin maahanmuuttajataustani. Olen käynyt 

kouluni suurimmaksi osaksi Suomessa. Siksi minulle on muodostunut lapsen 

näkökulma maahanmuuttajuuteen. Vanhempieni ja ystävieni kautta olen saanut 

kosketusta maahanmuuttajavanhempien kokemuksiin. Toisaalta sosionomiopin-

not ja -harjoittelut ovat kehittäneet myös ammattilaisen perspektiiviä asiaan. 
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Halusin tämän opinnäytetyön avulla nivoa nämä näkökulmat yhteen ja rakentaa 

itselleni ammatillisen identiteetin, joka ottaa huomioon erityisesti lapsen, mutta 

myös hänestä välittävien aikuisten näkökulmat.  

 

Opinnäytetyöni on keskittynyt yhteen kouluun. Työ on laadullinen tutkimus ja 

siinä pyritään haastattelun kautta kuulemaan vanhempien ja opettajien koke-

muksia. Aloitin opinnäytetyöni keväällä 2009, jolloin oli käynnissä myös Koulu 

lapsen hyvinvointia tukemassa -hanke. Hankkeesta valmistui ja valmistuu sa-

maan aikaan kuin tämä tutkimus monta tutkimusta. Hankkeen kohderyhmänä 

ovat 1.-2. luokkien sekä 5.-6. luokkien oppilaat, heidän vanhempansa sekä kou-

luyhteisön työntekijät (Joona & Sundström 2010, 8). Tästä aiheesta on tehty 

viimeaikoina yhä enemmän tutkimuksia. Merkittävimmät tutkijat liittyen aihee-

seen ovat Mirja-Tytti Talib ja Pirjo Mikkola. Aiheesta on myös tehty opinnäytetyö-

tä. Rita Leinosen (2011) juuri ilmestynyt opinnäytetyö Oulun seudun ammatti-

korkeakoulussa sisältää paljon yhtäläisyyksiä opinnäytetyöni kanssa. Monikult-

tuurisen pedagogiikan sivustolla (2011) on myös paljon arvokasta tietoa maa-

hanmuuttajataustaisten opettamisesta peruskoulussa.  
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2 MAAHANMUUTTAJALAPSEN KASVU KAHTEEN KULTTUURIIN 

 

 

2.1 Hyvinvointi monikulttuurisessa koulussa 

 

Ensimmäisen luokan oppilas on juuri aloittanut koulunsa ja hänen elämänpiirin-

sä on laajentunut kotiympäristön ulkopuolelle. Koulussa lapsi viettää suurimman 

osan valveillaoloajastaan. Kouluympäristö ja sen psykososiaaliset ja fyysiset 

olosuhteet ovat merkittäviä tekijöitä lapsen kasvussa ja kehityksessä. Koulun 

ilmapiiri, rohkaisu yhteistyöhön, ongelmissa tukeminen ja koulun organisaatio 

vaikuttavat lapsen hyvinvointiin. Erilaiset haasteet, kuten perheongelma, petty-

mykset koulumenestyksessä ja tuen puute, ovat taas uhkatekijöitä lapsen kas-

vulle ja kehitykselle. (Zotow 2005, 3.) Koulu on merkittävä paikka lapsen integ-

roitumisessa ja kasvussa kahteen kulttuuriin. Maahanmuuttajalapsella riittävän 

kielitaidon puute vaikeuttaa toimimista kantaväestön koulukulttuurissa ja voi 

mutkistaa hänen sopeutumistaan kouluun.  

 

Maahanmuuttajataustaisen lapsen kieli, osallisuus ja kaverisuhteet ovat tärkeitä 

hänen hyvinvointinsa kannalta. Koululaisten hyvinvoivaan kehitykseen ja kas-

vuun vaikuttaa monta tekijä, jotka ovat mm. vanhempien läsnäolo, hyvä opetus, 

kodin ja koulun yhteistyö, toimiva oppilashuolto sekä lapsen tarpeiden ymmär-

täminen koulua koskevassa päätöksenteossa.(Mannerheimin lastensuojeluliitto 

2010.) Anna Konun kehittämä koulun hyvinvointimalli perustuu Allardin sosiolo-

giseen teoriaan. Siinä yhdistyy hyvinvointi, kasvatus ja saavutus koulussa (Ko-

nu 2002, 43.) Koulun olosuhteet (having) käsittää koulun fyysistä ympäristöä 

mm. koulun viihtyvyys, lukujärjestys, melu ja ilmavaihto, ryhmäkoot sekä kou-

lussa olevat rangaistukset. Sosiaaliset suhteet (loving) ovat kaikki opiskeluym-

päristöön kuuluvat suhteet. Kotien ja koulun välinen yhteistyö, suhteet kouluto-

vereihin, koulukiusaaminen, suhteet opettajiin ja ryhmädynamiikkaa ovat esi-

merkkejä sosiaalisista suhteista. (Konu 2002, 44–45.) 
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KOULU

KOTI

H Y V I N V O I N T I  K O U L U S S A
AIKA

OPETUS JA 
KASVATUS

OPPIMINEN

HYVINVOINTI 

Having Loving Being Health

Koulun olosuhteet 
Ympäristö koulutilat

Opetuksen 
järjestelyt
Välitunnit, 

lukujärjestys
Ryhmäkoot, 
turvallisuus

Rangaistukset 
palvelut 

kouluruokailu

Sosiaaliset suhteet
Oppimisilmapiiri

Johtaminen
Opettaja-

oppilassuhde
Ryhmien toiminta
Koulukiusaaminen 
Kodin ja koulun 

yhteistyö

Mahdollisuus itsensä 
toteuttamiseen

Työn merkitys ja 
arvostus

Mahdollisuus:
Itsetunnon 

kehittämiseen
Palautteeseen, 
ohjaukseen, 

kannustukseen, 
vaikuttamiseen  

Terveydentila
Psykosomaattiset 

oireet 
Pitkäaikais-

sairaudet 
Taudit

Flunssat… 

 

  KUVIO 1. Hyvinvointi koulussa (Konu 2002, 44) 

 

Kouluympäristössä ”being” eli itsensä toteuttaminen viittaa kouluun tarjoamiin 

mahdollisuuksiin, missä oppilaan oma kiinnostus on keskeinen. Koulu kunnioit-

taa lapsen oma etenemisnopeutta ja lapsi saa arvostusta vanhemmiltaan ja 

opettajiltaan. (Konu 2002, 45–46.)  

 

Monikulttuurisessa koulussa, koulujen haasteeksi nousee se, miten kehittää 

valmiuksia monikulttuuriseen todellisuuteen ja monikerroksiseen kansalaisuu-

teen. Koulutuspolitiikan ja opetussuunnitelman laatiminen on osoittautunut eri-

tyisen haastavaksi etnisesti ja kulttuurisesti moninaisessa valtiossa. Erityisesti 

tasa-arvon ja oikeuden takaaminen eri ryhmille voi osoittautua haastavaksi. 

(Räsänen 2005, 87–89.) 

 

Koulu voi toimia ennakkoluulojen, stereotypioiden ja yksipuolisen kuvan 

synnyttämisessä tai vahvistamisessa ehkäisevänä ja purkavana voimana. 
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Räsäsen mukaan se ei ole helppoa opettajille, jotka toimivat vallitsevan 

kulttuurin paineessa. (Räsänen 2005, 89.)  

 

 

2.2 Maahanmuuttajalapsen kaksikulttuurisuus 

 

 

2.2.1 Kaksikulttuurinen identiteetti 

 

Identiteettimme on muodostunut tehdessämme erilaisia tulkintoja sosiaalisesta 

ympäristöstämme ja kokemuksistamme. Identiteetti on meidän tapamme elää, 

ja se rakentuu sosiaalisesti suhteessa toisiin ihmisiin, ryhmiin tai ilmiöihin. Kon-

tekstit voivat olla niin fyysisiä, sosiaalisia, kulttuurisia kuin eksistentiaalisiakin. 

(Alerby, Bergmark, Forsman, Hertting, Kostenius & Öhrling 2008, 41.) 

 

Onnellisuuden kaksi tärkeää osatekijää on yksilön identiteetti ja ryhmäidentiteet-

ti. Ihmiset luovat merkityksellistä elämää erottamalla itsensä muista ja sulautu-

malla muiden joukkoon. Osallistumalla erilaisiin sosiaalisiin viitekehyksiin lapset 

kantavat mukanaan erilaisia kokemuksia toisista sosiaalisista yhteyksistä. Silto-

jen rakentaminen eri sosiaalisten kontekstien välille on aktiivinen ja luova pro-

sessi. (Alerby ym.2008, 41.) 

 

Lapsen kaksikulttuurisen identiteetin kehittymistä auttavat lapselle tärkeät aikui-

set omilla ajattelutavoillaan ja asenteillaan. Lapsen monikulttuurisessa ympäris-

tössä samastumisen kohteita voi olla omasta etnisestä ryhmästä tai sen ulko-

puolelta. Integraatio jää lapsen vastuulle, mutta kunkin kulttuurin edustajat voi-

vat tukea oman kulttuurinsa piirteitä lapsen identiteetissä. (Mikkola 2001, 120.) 

 

Pirjo Mikkola (2001,121) on jakanut kaksikulttuurisen identiteetin kehityksen 

kolmeen vaiheeseen. Ensimmäisessä vaiheessa lapsen minä on sidottu paikal-

liseen ja äidinkieleen. Lapsen saavutukset, tavoitteet ja asema ovat kiinni lap-

sen kulttuurisessa kehyksessä. Tämä identiteetti on saatu ja omaksuttu. Se on 

myös luonnollinen. Minän toisessa vaiheessa, minä on sidottu paikalliseen ja 

toiseen kieleen. Näin ollen myös asema, saavutukset ja tavoitteet ovat sidoksis-
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sa toiseen kulttuuriin. Tämä minä on annettu ”toiseus”. Se on ristiriitainen, tavoi-

teltava ja luotava. Viimeisessä kaksikulttuurisessa minässä, minä on sidottu 

kaksikielisyyteen ja se on jatkuva prosessi, mikä on itse saavutettu ja kehittyvä. 

(Mikkola 2001, 121.) 

 

Maasta toiseen muuttaminen voi aiheuttaa roolin muuttumista vanhempien ja 

lasten välillä. Lapsi voi joutua hoitamaan vanhempien velvollisuuksiin kuuluvia 

tehtäviä, koska yleensä lapset oppivat kieltä nopeammin kuin omat vanhemmat. 

Lapset voivat tulla uuteen maahan yksin tai he voivat jäädä omaan maahan 

muiden sukulaisten hoitoon, ja perheenyhdistämisprosessit voivat kestää pit-

kää. Suomeen on vuosien 1991–2001 välillä saapunut yli 1200 alaikäistä pako-

laista ilman huoltajaa. (Talib, Löfström & Meri 2004, 50.) 

 

 

2.2.2 Kaksikielisyys ja sen kehitys  

 

Koulun on tärkeä huomioida maahanmuuttajalasten erityispiirteet. Lapset koh-

taavat päivittäin kahta eri kulttuuria, joiden vaatimukset voivat olla hyvinkin eri-

laiset. Kieli on yksi näistä erityispiirteistä. Maahanmuuttajalapsi elää kahden 

kielijärjestelmän keskellä. Kotona ja julkisesti puhuttu kieli on erilainen. Tämä 

voi aiheuttaa lingvistisesti ja kulttuurisesti määräytyvän kommunikaatio-

ongelman. Koulu voi tukea lasta ymmärtämään kahden kulttuurin koodia ja 

näissä kulttuureissa elämistä. Yhtälailla kotona ja koulussa molempien kulttuu-

rien ja kielien arvostaminen edesauttaa lasta hyväksymään molempia kulttuure-

ja ja oman kaksikielisyytensä. (Lehtinen 2002, 55–56.) 

 

Toisen kielen puhuminen ja kuunteleminen vaatii keskittymistä ja lapset ottavat 

huomioon enemmän sanoman muodon kuin sisällön opetuksen alkuvaiheessa. 

Toisen kielen puhuminen voi tuottaa maahanmuuttajaoppilaille ongelmia, ja he 

voivat esittää ymmärtämättömyyttä tai ovat hiljaisia. (Lehtinen 2002, 57.) 

 

Tutkimukset ovat osoittaneet, että opettajien myönteinen suhtautuminen lapsen 

ensimmäiseen kieleen, perheen koulutustaso, kaksikielisyyden vapaaehtoisuus 

ovat yhteydessä kaksikielisyyden myönteiseen kehitykseen. Kaksikielisyys vai-
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kuttaa myös myönteisesti lapsen kognitiiviseen kehitykseen. Lapsi keskittää 

huomionsa esineiden ominaisuuksiin tavallista aikaisemmin, kun hän huomaa 

sanan foneettisen merkityksen toissijaisuuden. Sanalla on omalla äidinkielellä ja 

toisella kielellä erilainen foneettinen muoto. Vanhempien suhtautumisella kaksi-

kielisyyteen on vaikutusta lapsen suhtautumiseen. Sillä on merkitystä, viestivät-

kö vanhemmat kaksikielisyyden ja kahteen kulttuurin kuulumiseen hyödylliseksi. 

(Arnberg 1989, 13, 22–24.) 

 

Kaksikielisyys vaikuttaa sekä myönteisesti että kielteisesti lapsen enemmistö-

kielen kehitykseen. Lapset käyttävät aluksi yksinkertaisempia lausemuotoja, 

käyttävät väärin kielellisiä ilmaisuja ja heillä on sekava sanasto. Siitä huolimatta, 

että kaksikielisillä lapsilla on vaikeuksia kieliopillisten muotojen oppimisessa, 

heidän kielenkäyttönsä on kuitenkin yhtä monipuolista ja loogista kielen käyttöä 

kuin yksinkielisten lasten. (Arnberg 1989, 25–26.) 

 

 

2.3 Integraatio ja inkulusio koulussa 

 

Integraatio on prosessi, missä kaikkien oppilaiden opettaminen yhdessä synnyt-

tää yhteistoimintaa ja yhteistyötä, mikä edistää kaikkien osallistujien kehittymis-

tä, toisten hyväksymistä ja myönteisten sosiaalisten suhteiden syntymistä ja luo 

pohjaa myöhemmälle koulun jälkeiselle ihmisten tasa-arvolle yhteiskunnassa. 

Fyysisen integrointi riippuu kolmesta tekijästä eli oppilaasta, opettajasta ja ope-

tuksesta sekä hallinnollisista ja muista kehystekijöistä. Opettajaan liittyviä integ-

raation edellytyksiä ovat: 

• opettajan saama koulutuksen määrä ja laatu 

• opettajan aikaisemmat kokemukset  

• oppilaiden motivaatio työskennellä muiden kanssa 

• koulujärjestelyjä koskeva joustavuus 

• opettajan kyky arvioida yksilöllisiä opetustarpeita, asettaa tavoitteita, 

suunnitella opetusta ja arvioida oppilaan kehitystä 

• opettajan kyky hyväksyä kaikkien oppilaiden oikeus saada opetusta vähi-

ten rajoittavassa ympäristössä 

• omakohtainen asenne integraatioon   
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(Tikkanen 2004, 14. ) 

 

Koulumaailmassa inkluusiolla tarkoitetaan laajaa, täydellistä erityisoppilaiden 

integrointia yleisopetukseen.  Inkluusion tavoitteena on edistää sosiaalista oi-

keudenmukaisuutta, tasa-arvoa, myönteisiä asenteita ja sosiaalista kanssa-

käymistä. Yhteisöjen jäsenten on tarkoitus kasvaa aktiivisiksi ja tasavertaisiksi 

yhteiskunnan jäseniksi. Tämä edellyttää kulttuuria, jossa arvostetaan suvaitse-

vaisuutta, toisten kunnioittamista ja ennen kaikkea erilaisuuden mukanaoloa 

vuorovaikutussuhteissa. (Tikkanen 2004, 16. ) 

 

Inkluusio edellyttää opetussuunnitelmien suunnittelua siten, että ne joustavasti 

kohdentuvat myös erilaisille oppilaille. Oppilasryhmäkokojen on oltava sopivia ja 

tärkeää on myös selvittää oppilaiden oppimistyylit. Inkluusion lähtökohtana on 

myös joustava, erilaisiin tilanteisiin sopeutuva opettaja. (Tikkanen 2004, 16. ) 

 

Kodin ja koulun yhteistyö on tärkeä yhteistyön muoto inklusiivisessa koulussa. 

Vanhemmat ovat aktiivisesti mukana opetuksen ja oppimisen tavoitteiden aset-

telussa ja toisinaan myös läsnä luokissa. Kaikki vanhemmat yritetään saada 

yhteistyöhön mukaan tarjoamalla mahdollisimman monia yhteistyötilaisuuksia ja 

etsimällä perinteisistä yhteistyötavoista poikkeavia toimintatapoja. (Naukkarinen 

& Ladonlahti 2001,112.) 

 

 

2.4 Maahanmuuttajaoppilaiden integraatiota ja inkluusiota tukevat opetusjärjes-

telyt 

 

Maahanmuuttajien koulutus pyrkii antamaan Suomeen muuttaville valmiuksia 

toimia tasavertaisina jäseninä suomalaisessa yhteiskunnassa. Suomessa vaki-

naisesti asuvalla oppivelvollisuusikäisellä (7–17-vuotiaalla) maahanmuuttajalla 

on oikeus samaan peruskoulutukseen kuin suomalaisillakin. Maahanmuuttajien 

opetuksessa noudatetaan valtakunnallisia perusopetuksen opetussuunnitelman 

perusteita, mutta samalla huomioidaan oppilaiden taustat ja lähtökohdat kuten 

äidinkieli ja kulttuuri, maahanmuuton syy ja maassaoloaika. Opetuksen tulee 

myös tukea oppilaan kasvamista sekä suomalaisen kieli- ja kulttuuriyhteisön 
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että oppilaan oman kieli- ja kulttuuriyhteisön aktiiviseksi ja tasapainoiseksi jäse-

neksi. (Opetushallitus 2011.)  

 

Maahanmuuttajaopetuksen tavoitteet riippuvat siitä, millaista koulutusstrategiaa 

maahanmuuttajaoppilaisiin sovelletaan. Integraatiostrategian mukaisesti tavoit-

teena on oppilaiden omaleimaisuuden säilyttäminen. Heitä ei pyritä sulautta-

maan valtaväestöön vaan tukemaan tavalla, joka mahdollistaa elämisen valta-

väestön keskuudessa omaa kulttuuriaan vaalien. (Tikkanen 2004, 23. ) 

 

 

2.4.1 Perusopetukseen valmistava luokka  

 

Maahanmuuttajataustaisille oppilaille, joilla ei ole riittävää suomen kielen taitoa 

opiskella perusopetuksen ryhmässä, järjestetään perusopetukseen valmistavaa 

opetusta. 6–10-vuotiaille annetaan opetusta vähintään 450 tuntia ja yli 10-

vuotialle vähintään 500 tuntia. Valmistavan opetuksen tavoitteena on antaa 

valmiudet siirtyä perusopetukseen sekä tukea oppilaan tasapainoista kehitystä 

ja kotoutumista suomalaiseen yhteiskuntaan. Valmistava opetus äidinkielen 

opetuksen ja suomi toisena kielenä -opetuksen kanssa luo pohjan lapsen kaksi-

kielisyydelle. (Perusopetuksen opetussuunnitelman perusteet 2004, 309–310.) 

 

Oppiaineiden opetuksessa noudatetaan soveltuvin osin perusopetuksen ope-

tussuunnitelman perusteita. Opetuksessa tulee ottaa huomioon oppilaiden ikä, 

opiskeluvalmius ja oppimistausta. Opetusta on tärkeä eriyttää oppilaiden ikä- ja 

kehitysvaiheiden mukaisesti. Oppilaan omalla äidinkielellä tuettu opetus edistää 

eri oppiaineidensisältöjen omaksumista. Valmistavan opetuksen aikana oppilaat 

integroidaan perusopetuksen ryhmiin, ensisijaisesti ikätasoaan vastaaviin suo-

men- tai ruotsinkielisiin opintoihin, oppilaan oman opinto-ohjelman mukaan. In-

tegroinnilla edistetään kotoutumista, sosiaalisen kielitaidon kehittymistä ja oppi-

aineen sisällön omaksumista. (Perusopetuksen opetussuunnitelman perusteet 

2004, 309–310.) 
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2.4.2 Suomi toisena kielenä -opetus ja oman äidinkielen opetus 

 

Oppilaat, joiden äidinkieli ei ole suomi, ruotsi tai saame, voivat saada suomi 

toisena kielenä -opetusta joko kokonaan tai osittain äidinkielen ja kirjallisuuden 

suomi äidinkielenä -oppimäärän sijaan. Suomi toisena kielenä -opetuksen ta-

voitteena on se, että oppilas saa perusopetuksen loppuun mennessä hyvän 

suomen kielen taidon kaikilla kielitaidon osa-alueilla. Opetus pyrkii johtamaan 

oppilasta elinikäiseen oppimiseen niin, että hän voi vähitellen saavuttaa äidin-

kielisten veroisen suomen kielen taidon ja saa siten tasavertaiset mahdollisuu-

det toimia ja vaikuttaa suomalaisessa yhteiskunnassa.(Perusopetuksen opetus-

suunnitelman perusteet 2004, 96.) 

 

Maahanmuuttajien äidinkielen opetus rikastaa perusopetusta. Äidinkielen ope-

tus tukee oppilaan ajattelua, kielenkäyttötaitoa ja itseilmaisua. Se myös vahvis-

taa viestinnän kehittymistä, sosiaalisten suhteiden ja maailmankuvan muodos-

tumista sekä persoonallisuuden tasapainoista kasvua. Äidinkielen opetuksen 

keskeisenä sisältönä on mahdollisuuksien mukaan soveltaen suomi äidinkiele-

nä -oppimäärän mukainen sisältö. Opetuksessa pyritään myös tukemaan mui-

den oppiaineiden sanastojen ja käsitteiden oppimista. Sisältöalueita korostetaan 

viikoittaisen oppimäärän, opetusryhmän koon, oppilaiden kielellisten valmiuksi-

en ja ikäjakauman mukaan. (Perusopetuksen opetussuunnitelman perusteet 

2004, 305.)  

 

 

2.5 Maahanmuuttajalasten sopeutuminen kouluun ja syrjintäkokemukset 

 

Kulttuuri omaksutaan sosiaalistumisprosessin ja erilaisten sisäistymistapahtu-

mien kautta. Sosialisaatiolla tarkoitetaan yhteiskunnallistamista eli tapahtumaa, 

jossa lapset ja nuoret muokkautuvat yhteiskunnan jäseniksi. Sosiaalistumista-

pahtumassa keskeisimpiä vaikuttajia lapsen kohdalla ovat perhe, koulujärjes-

telmä, nuorten itsensä muodostamat ryhmät ja joukkoviestintä. Kasvatuksesta 

tai sosiaalistamisesta puhutaan silloin, kun vaikuttaminen on tiedostettu. (Mikko-

la & Heino 1997, 17–18.) 
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Akkulturaatioprosessi kuvaa vähemmistöryhmien sopeutumista enemmistökult-

tuuriin ja enemmistön jäsenten suhtautumista kulttuurivähemmistöihin. Ilmiö 

kuvaa sekä vähemmistö- että enemmistöryhmän kulttuurissa tapahtuvia muu-

toksia, jotka rakentuvat molempien ryhmien välittömistä kontakteista. Akkultu-

raatioprosessi voi päättyä assimilaatioon eli kulttuurivähemmistön sulautumi-

seen valtaväestöön tai kulttuuripluralismiin eli monikulttuurisuuteen. (Liebkind, 

Jasinskaja-Lahti & Haaramo1999, 13.) 

 

Sopeutuminen voi olla psykologinen ja sosiokulttuurinen. Psykologinen sopeu-

tuminen kuvaa psyykkistä hyvinvointia tai tyytyväisyyden tunnetta, kun taas so-

siokulttuurinen sopeutuminen on yhteydessä kulttuuriin liittyviin taitoihin, ylei-

seen kulttuurikompetenssiin ja kykyyn selviytyä uudessa valtaväestön kulttuu-

rissa. (Liebkind ym. 1999, 138–139.) 

 

Sopeutumattomuus ilmenee myös kouluympäristössä. Maahanmuuttajanuorten 

psyykkiset ongelmat voivat ilmetä epäsosiaalisena käytöksenä ja käytöshäiriöi-

nä koulussa. Vain koulumenestystä on yleensä käytetty psykologisen ja sosio-

kulttuurisen koulusopeutumisen mittarina. Menestymiseen voi vaikuttaa sosiaa-

linen ja taloudellinen tausta, mutta ne eivät välttämättä vaikuta lasten yleiseen 

psykologiseen ja sosiokulttuuriseen sopeutumiseen. (Liebkind ym. 138–

139.)Syrjintäkokemukset voivat estää maahanmuuttajien sopeutumista. Se vai-

kuttaa kielteisesti nuorten maahanmuuttajien itsetuntoon, psykologiseen adap-

taatioon ja käyttäytymiseen. Lapsen kielteiseen suhtautumiseen vaikuttaa hä-

nen huono itsetuntonsa, mikä on myös yhteydessä hänen mielenterveyteensä. 

(Liebkind ym. 1999, 139–140.) 

 

Maahanmuuttajalasten hyvinvoinnin kannalta merkityksellisenä on nähty mah-

dollisuus puhua omaa äidinkieltään ja saada harjoittaa kulttuuriaan ja uskonto-

aan. Toisaalta on painotettu mahdollisuutta saada tukea suomalaiseen yhteis-

kuntaan ja kulttuurin sopeutumisessa. Maahanmuuttajalasten syrjäytymisen 

ehkäisyn kannalta on tärkeä oman äidinkielen hallinta ja suomen kielen oppimi-

nen. (Sosiaalialan kehittämishanke 2006.) 

 

Tutkimuksien kautta on tullut esille myös perhe- ja yhteisöverkostojen merkitys 
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maahanmuuttajanuorten koulusopeutumisen. Verkostot tukevat vanhempia lap-

sen kasvatuksessa ja normatiivisen kontrollin harjoittajana. Etninen samastumi-

nen vähentää psykologisia stressiä erityisesti parantamalla itsetuntoa. (Liebkind 

ym. 1999, 140.) 

 

Länsi-Euroopassa tutkimukset osoittavat, että maahanmuuttajalapsilla on so-

peutumisvaikeuksia valtaväestön kouluissa. He käyttävät myös muita enemmän 

terveydenhoitohenkilökunnan palveluita. Suomessa myös maahanmuuttajalap-

set ovat kasvava ryhmä koulujen oppilashuollon asiakkaina. (Liebkind ym.1999, 

138.) 

 

Vanhempien, opettajien ja ikätovereiden tuki ja välittäminen ovat yhteydessä 

lapsen hyvään koulumotivaatioon, myönteiseen minäkuvaan, kyvykkyyden tun-

teeseen, sosiaaliseen käyttäytymiseen ja koulusuorituksiin. Maahanmuuttaja-

vanhempien kasvatustyyli, johon kuuluu valvonta, rajojen asettaminen ja lapsen 

kokemus vanhempien rakkaudesta, välittämisestä ja hänen tarpeidensa tyydyt-

tämisestä ovat yhteydessä lapsen menestymiseen (Liebkind ym. 1999, 141). 
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3 KOULUN JA MAAHANMUUTTAJAVANHEMPIEN VÄLINEN YHTEISTYÖ 

 

 

Perusopetuslain (628/1998) mukaan oppilaan huoltajien on huolehdittava lap-

sen oppivelvollisuuden suorittamisesta. Vanhemmilla on päävastuu lapsensa 

kasvatuksesta ja koululla lapsen opetuksesta. Vanhempien tehtävänä on tukea, 

kannustaa ja ohjata lapsensa koulutyötä sekä valvoa, että lapsen oppivelvolli-

suus tulee suoritettua. 

 

Opetuksen järjestäjä eli yleensä kunta tekee yhteistyön yleisiä linjauksia. Ope-

tuksen järjestäjä myös ohjaa, suunnittelee, seuraa ja arvioi kodin ja koulun yh-

teistyön toteutumista. Opetuksen järjestäjän tulee huolehtia siitä, että vanhem-

mat tietävät, mistä he saavat tietoa ja tukea lapsensa koulunkäyntiin liittyvissä 

erilaisissa vaiheissa ja tilanteissa. (Opetushallitus 2007, 14.) 

 

Vantaan kaupunki on pyrkinyt ottamaan huomioon em. opetushallituksen mää-

räyksiä eri tavoin. Vantaalla laaditaan kaikille kouluille suunnitelmat yhteistyöstä 

kotien kanssa. Vantaan kaupunki painottaa, että huoltajille on annettava mah-

dollisuus tutustua koulun kulttuuriin ja heillä on oltava oikeus olla mukana vai-

kuttamassa ja tulla kuulluksi koulun kasvatustavoitteita koskevissa keskuste-

luissa. Koulujen tulee antaa tietoa huoltajille opetussuunnitelmasta, sen tavoit-

teista ja opetuksen järjestämisestä. Erilaisia yhteistyömuotoja sekä huoltajien 

kanssa että heidän keskinäiselle vuorovaikutukselleen tulee kehittää koko pe-

rusopetuksen ajan ja erityisesti nivelvaiheissa. (Vantaan perusopetuksen ope-

tussuunnitelma 2005, 22.) 

 

Lasten ja huoltajien sekä päivähoidon ja koulun henkilöstön vuorovaikutus ja 

kasvatuksellinen yhteistyö on tärkeää. Kasvatustyön onnistumiseen tarvitaan 

tiivistä yhteistyötä perheiden kanssa. Varhaiskasvatuksessa kasvatuskumppa-

nuudella tarkoitetaan vanhempien ja henkilöstön sitoutumista yhteiseen kasva-

tustehtävään. Henkilöstöllä on vastuu kasvatuskumppanuuden luomisessa. 

Päivähoidon ja koulun tehtävänä on tukea ja vahvistaa vanhemmuutta yhdessä 

muiden yhteistyökumppaneiden kanssa ja tarvittaessa ohjata perhe ulkopuolis-

ten tukipalvelujen käyttäjäksi. (VOOPS 0–8-vuotiaille lapsille 2005, 7.) 
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3.1 Vanhempien ja opettajien kokemukset lapsen kaksikulttuurisuudesta ja kas-

vatuksesta 

 

Huoltajien, opettajien ja muiden kasvattajien yhteistyö on merkittävä tekijä kas-

vatettaessa lasta monikulttuurisuuteen. Maahanmuuttajataustaisten lasten var-

haiskasvatuksessa on tärkeää keskustella vanhempien kanssa suomalaisen 

kasvatuksen ja opetuksen tavoitteista ja periaatteista. (VOOPS 0–8-vuotiaille 

lapsille 2005, 15.) Suomalaisessa yhteiskunnassa lapsen yksilöllisyys on kes-

keisessä asemassa kasvatustoiminnassa. Alasuutari (2006, 73–77) on jakanut 

kasvatuksen kulttuurikehyksen kolmeen näkemykseen. Ne eroavat siinä, miten 

nähdään lapsen ja kasvattajan suhde sekä lapsen toimijuus omassa kehityk-

sessään. Ensimmäisessä näkemyksessä uskotaan lapsella olevan omaa si-

säsyntyistä, hänestä itsestään lähtevää kehitystä. Kehitys kulkee omaa luonnol-

lista tahtiaan. Toisessa näkemyksessä korostetaan lapsen kehitystä projektina, 

mitä voidaan suunnitella ja muovata. Viimeisessä suuntauksessa lapsi nähdään 

oman kasvatuksensa toimijaksi, joka voi tehdä valintoja. 

 

Oikeus ja vastuu lapsen kasvatuksesta ja hyvinvoinnista kuuluu ensisijaisesti 

huoltajille. Huoltajien lapsuudenkokemukset ja arvot vaikuttavat heidän kasva-

tusnäkemyksensä muodostumiseen. Näistä syntyy kasvatus- ja kasvuilmapiiri, 

jossa lapsi elää perheensä jäsenenä. Lapsen ja vanhemman tunnesiteen syn-

tymisen edellytyksenä on, että vanhemmat tuntevat lapsensa, tekevät asioita 

yhdessä, kuuntelevat lastaan ja ovat kiinnostuneita hänen elämästään. Näin 

lapsi kokee, että häntä arvostetaan ja hän tuntee kuuluvansa johonkin ja ole-

vansa tärkeä. (VOOPS 0–8-vuotiaille lapsille 2005, 7.) 

 

Vanhempien asenne lapsensa oppimiseen on merkittävä. Lapsen oppimista ja 

hyvinvointia tukee myös se, että vanhemmat kertovat koulussa perheeseen liit-

tyvistä erityistilanteista, jotka saattavat vaikuttaa lapsen koulunkäyntiin. Lapsen 

koulunkäyntiin vaikuttavat niin muuttuvat asuinolosuhteet, avioerot, vanhempien 

työttömyys ja uudet pikkusiskot ja -veljet. (Opetushallitus 2007, 15–16.) 

 

Maahanmuuttajien tulo kouluihin on aiheuttanut opettajille oman kulttuurisokkin-

sa. He ovat joutuneet tilanteeseen, jossa heillä on vähän tietoa erilaisista kult-
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tuureista ja maahanmuuttajien psyykkisistä ongelmista. Yhteisen kielen puute 

vaikeuttaa kohtaamisia. Kohtaamisessa on tärkeä löytää jotain yhteistä, muuten 

eteen voi tulla kielteinen suhtautuminen. Vieraan ymmärtäminen edellyttää tut-

tuja asioita. Tutut asiat vaikuttavat siihen, mihin reagoidaan ja mitä asiat jäte-

tään ottamatta huomioon. (Talib 2002, 82–83.) 

 

Opettajan päätöksenteon kolme tärkeä aluetta ovat oikeudenmukaisuus, totuu-

dellisuus ja huolenpito. Moraaliset konfliktit syntyvät, kun ei voida toteuttaa näitä 

kolmea moraalin vaatimusta samanaikaisesti. Monikulttuurisuuden periaatteiden 

mukaan oikeudenmukaisuus on velvoittavampi ja perustavampi arvo kuin tasa-

arvo. Monikulttuurisuus edellyttää totuudellisuuden monitulkintaisuutta. Moni-

kulttuurinen kasvatusideologia korostaa oppilaiden erilaisuuden hyväksymistä, 

sosiaalista demokratiaa, mutta ennen kaikkea oppilaiden hyvinvoinnista huoleh-

timisen periaatetta. (Talib 2002, 89–90.) 

 

 

3.2 Hyvän yhteistyön edellytykset 

 

Arvostus on tärkeä yhteistyön edellytys. Arvostukseen perustuvassa vuorovai-

kutuksessa opettajat, muut koulun työntekijät, vanhemmat ja oppilaat rakenta-

vat yhteistä ymmärrystä lapsen hyvästä koulunkäynnistä ja oppimisesta. Yhteis-

työn yksi perusedellytys on kuuleminen. Sen kautta luodaan suhde toiseen ih-

miseen. Kuuleminen ilmenee aitona, rehellisenä kiinnostuksena toisen ihmisen 

ajatuksia, asiaa ja puhetta kohtaan. Molemminpuolisen kunnioittavan, arvosta-

van asenteen kautta syntyy myönteinen ja avoin ilmapiiri. Kunnioitus on sitä, 

että jokaisella on mahdollisuus ilmaista ja kertoa oma tarinansa ja näkemyksen-

sä puheena olevasta asiasta. (Opetushallitus 2007,11.) 

 

Vanhempien luottamus kouluun ja lapsen saamaan opetukseen rakentuu siitä 

tiedosta, jonka he saavat opettajan ja lapsen välisestä suhteesta. Tämä näkyy 

opettajan tavassa kertoa vanhemmille näkemyksiään lapsen oppimisesta ja 

luokka- ja kouluyhteisön jäsenenä olemisesta Vuoropuhelulla tarkoitetaan tasa-

vertaista keskustelua, jonka avulla pyritään rakentamaan yhteistä ymmärrystä. 

Vuoropuhelussa on tärkeää huolehtia siitä, että keskustelu käydään sellaisella 
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kielellä ja tavalla, johon kaikki voivat osallistua ja olla tasavertaisesti mukana. 

(Opetushallitus 2007,12) 

 

Yhteistyö onnistuu vielä lapsen ensimmäisinä kouluvuosina, mutta se ei jatku 

pitkään monen kohdalla. Ajan puute on yleensä iso este yhteistyön onnistumi-

sessa. Vanhemmat ovat vaativia ja keskustelisivat mieluiten eniten opettajan 

kanssa. Vanhemmat haluaisivat myös olla yhteydessä kouluterveydenhoitajaan, 

koulupsykologiin ja opinto-ohjaajaan. Yhteistyön sisältö ja laatu vaihtelee luokit-

tain ja kouluittain. Opettajan koulutus ei anna riittävästi koulutusta vanhempien 

kohtaamiseen. Opettajat pitävät vaikeina henkilökohtaisia tapaamisia vanhem-

pien kanssa. (Launonen, Pohjala & Holma 2004, 93–94.) 

 

Vanhempienilta on merkittävä yhteistyön toteutumisen hetki. Launonen ym. ku-

vailee vanhempieniltaa tilaisuudeksi, mikä alkaa rehtorin puheella ja jatkuu eri 

luokissa opettajien puheen pidolla ja päättyy vanhempien helpotuksen tuntee-

seen. Yleensä näissä tilaisuuksissa vanhempien väliselle keskustelulle ja ver-

kottumiselle ei jää tilaa. Yhteistyössä ratkaisevaa on, koetaanko kodin ja koulun 

yhteistyö perheen ja opettajan arkea kannattelevana vai raskauttavana ilmiönä 

(Launonen, Pohjala & Holma 2004, 92.) 

 

 

3.3 Yhteistyö maahanmuuttajavanhempien kanssa 

 

Korpela (2005) on luetellut tärkeitä toimenpiteitä, joita voi hyödyntää tehtäessä 

yhteistyötä maahanmuuttajavanhempien kanssa. Hän painottaa, että koulun on 

avattava selkeäksi koulun toimintatavat, arvomaailma ja järjestelyt. Vantaalla on 

eri kielillä opas maahanmuuttajavanhemmille. Korpela alleviivaa luottamuksen 

merkitystä ja ehdottaa opettajille lapsen kotona käymistä ennen koulun alkua 

ottaen huomioon vanhempien suostumisen. Kotivierailulla opettajat saavat lisää 

tietoa lapsen arjesta ja taustasta. (Korpela 2005, 38–39.) 

 

Maahanmuuttajavanhempien omista vanhempienilloista on myös hyviä koke-

muksia. Vantaalla on esimerkiksi myös ”Vanhempien kouluksi” kutsuttua toimin-

taa. Siinä käydään läpi yhdessä monessa eri tapaamisessa koulun käytäntöjä ja 
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vertaillaan eri kasvatus- ja koulutuskäytäntöjä. (Korpela 2005, 40.) 

 

Lounais-Suomen Mielenterveys ry ja Lausteen koulu ovat tehneet tutkimuksen 

vuonna 2000 maahanmuuttajavanhempien ja koulun yhteistyöstä. Tutkimuksen 

tavoitteena oli tutkia maahanmuuttajavanhempien käsityksiä ja toiveita, jotka 

liittyvät lastensa koulunkäyntiin. (Moped 2011.) 

 

Tulokset ovat osoittaneet, että vanhemmat olivat tyytyväisiä lastensa koulussa 

saamaan kasvatukseen ja toivoivat opettajan ottavan yhteyttä, jos ongelmia il-

menee. Koulussa ei koettu olevan rasismia tai syrjintää, ja vanhemmat kokivat 

opettajilla olevan tähän suuri merkitys. Vanhemmat toivoivat koulun järjestävän 

lapsille enemmän vapaa-ajan toimintaa koulupäivien jälkeen. Koulussa järjestet-

tyjen harrastusmahdollisuuksien avulla lapset saisivat mielekästä toimintaa ja 

kavereita. Harrastusten uskottiin myös ennaltaehkäisevän lasten joutumista 

huonoon seuraan.(Moped 2011.) 

 

Vanhemmat esittivät kritiikkiä koulun liian sallivaa ilmapiiriä kohtaan. Vanhem-

mat halusivat opettajilla selvempää auktoriteettiasemaa ja olivat huolissaan sii-

tä, etteivät lapset oppineet kunnioittamaan vanhempia ihmisiä. Yksittäisiä asioi-

ta, jotka vanhemmat nostivat esille, oli nukkumamenoaika. Olisi hyvä, jos kou-

lussa puhuttaisiin riittävän unimäärän tärkeydestä. Kaksi kolmasosaa vanhem-

mista koki yhteistyön opettajien ja vanhempien välillä sujuvan riittävän hyvin. 

Vanhemmilla oli koulun ja opettajien puhelinnumero, mutta melkein kaikki koki-

vat yhteydenoton opettajiin vaikeaksi. (Moped 2011.)  

 

Vanhemmilla oppiaineisiin liittyvä suuri huoli koski suomen kielen ja oman äidin-

kielen riittämätöntä tuntimäärää. Lisäksi oman äidinkielen toivottiin tulevan sel-

keämmin osana koulun normaalia opetusta. Maahanmuuttajalasten opetuksen 

kehittämisessä voitaisiin ottaa huomioon myös esimerkiksi vanhempien omia 

ehdotuksia, jotka liittyivät selkokielisiin, tiivistettyihin reaaliaineoppikirjoihin, läk-

syvihkojen käyttöön ja omankielisiin läksyjentekokerhoihin. Koulun opettajat 

voisivat myös miettiä koulun mahdollisuutta jakaa, mainostaa tai myydä koteihin 

koulussa jo käytössä olevia reaaliaineisiin liittyviä sanastoja. (Moped 2011.) 
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4 TUTKIMUKSEN TOTEUTUS 

 

 

4.1 Tutkimuksen tarkoitus ja tutkimuskysymykset 

 

Opinnäytetyöni tarkoituksena oli selvittää, millaisia kokemuksia eräässä vantaa-

laisessa peruskoulussa on lapsen kasvun tukemisesta, kun lapsi kasvaa kah-

teen kulttuuriin ja kieleen. 

  

Tutkimukseni pääkysymykset ovat: 

 

1. Millaisia kokemuksia koululla ja kodilla on lapsen kasvusta kahteen 

kulttuuriin ja kahteen kieleen? 

2. Millaisia kokemuksia on koulun ja kodin tuesta lapsen kasvulle 

kahteen kulttuuriin ja kahteen kieleen?  

3. Millaisia kokemuksia on kodin ja koulun välisestä yhteistyöstä? 

 

 

4.2 Tutkimuksen tausta ja ympäristö 

  

Tutkimuksen molemmat koulut ovat vantaalaisia kouluja. Halusin tehdä vantaa-

laisesta koulusta tutkimuksen ja sen takia otin yhteyttä kouluihin, joissa on pal-

jon maahanmuuttajia. Sain yhdestä koulusta myönteisen vastauksen ja hain 

tutkimusluvan. Vantaan asukasluku on 197 600 ja Vantaalla asui vuoden 2010 

alussa 18 129 ulkomaalaistaustaista, mikä oli 9,2 prosenttia koko Vantaan vä-

estöstä. Ulkomaan kansalaisia on noin 110 maasta, ja Vantaalla puhutaan 103 

kieltä. (Vantaan kaupunki, tietopalveluyksikkö. 9, 17.) 

 

Tutkimusluvan luovutettuani rehtorille sain opettajien yhteystiedot. Otin yhteen 

opettajaan yhteyttä ja sovin hänen kanssaan tapaamisen. Henkilökohtaisen ta-

paamiseni jälkeen varattiin haastatteluaika ja hän suositteli opettajia, jotka ovat 

maahanmuuttajataustaisten lasten kanssa eniten tekemisessä. Tarkoituksena 

on ollut haastatella viittä opettajaa ja viittä vanhempaa. En kuitenkaan saanut 

niin paljon vanhempia haastateltaviksi. Tässä tilanteessa tasapuolisuuden takia 
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en halunnut myöskään enempää kuin neljää opettajaa haastateltaviksi. Tästä 

koulusta haastattelin siis neljää opettajaa ja yhtä vanhempaa. Toisesta koulusta 

yhden vanhemman, johon sain yhteyttä omien tuttujeni kautta.   

 

Kutsun kouluja ensimmäiseksi ja toiseksi. Tutkimuksen ensimmäisessä koulus-

sa, jonka henkilökuntaa ja yhtä vanhempaa haastattelin, on yli 800 oppilasta. 

Heistä 30 % on maahanmuuttajataustaisia lapsia ja nuoria ja siellä puhutaan 14 

eri kieltä. Koulussa 6 eri ensimmäistä luokkaa ja niissä on yhteensä 120 oppi-

lasta, joista noin 15 % maahanmuuttajataustaisia. Valmistava luokka on keskit-

tynyt opettamaan maahanmuuttajataustaisille lapsille suomen kieltä, minkä jäl-

keen lapset hajotetaan kielitaitonsa ja ikänsä mukaan eri luokkiin. Ala-asteen 

alempiin luokkiin keskittyneessä valmistavassa luokassa on esikouluikäisiä, en-

si- ja toisluokkalaisia oppilaita 15. (Koulun haastattelut 2010.) Tutkimuksen toi-

sessa koulussa on yli 500 oppilasta. Siinä koulussa ei ole paljon maahanmuut-

tajataustaisia, koska koulun alueella asuu vähän maahanmuuttajia. (Koulun net-

tisivu; Vantaan kaupunki, tietopalveluyksikkö 2010.) 

 

 

4.3 Tutkimusmenetelmä ja aineiston hankinta 

 

Opinnäytetyöni on luonteeltaan laadullinen tutkimus. Valitsin laadullisen tutki-

muksen, koska halusin saada selville, mitkä tekijät vaikuttavat ihmisten valintoi-

hin ja miten niihin voi vaikuttaa. Laadullinen tutkimus pyrkii ymmärtämään ihmi-

sen toimintaa intentionaalisesti eli yritetään tavoittaa ihmisten toimintaa mää-

räävät tekijät. (Vilkka 2005, 50). Laadullisessa tutkimuksessa tutkitaan pientä 

joukkoa perusteellisesti. Laatu nousee tärkeämmäksi tekijäksi kuin määrä. (Es-

kola & Suoranta 1998, 18.)  

 

Aineiston keruumenetelmänä olen käyttänyt puolistrukturoitua haastattelua. 

Haastattelu on jonkinlainen keskustelu, mikä tapahtuu tutkijan ehdoilla. Tutkija 

yrittää vuorovaikutuksessa haastateltavien kanssa saada hänet kertomaan tut-

kimuksen aiheen kannalta tärkeitä asioita.(Aaltola & Valli 2001, 24.) Puolistruk-

turoidussa haastattelussa kysymykset on muotoiltu ja järjestetty etukäteen ja ne 

ovat kaikille samat. Sen tarkoituksena on, että kysymyksillä on sama merkitys 
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kaikille. Puolistrukturoidussa haastattelussa toisin kuin strukturoidussa haastat-

telussa ei vastauksille ole tarkkoja vastauslomakkeita, joihin haastateltava vas-

taa. (Eskola & Suoranta 1998, 87.)  

 

Haastattelu oli siis puolistrukturoitu teemahaastattelu. Olen määrittelyt teemoja 

ja apukysymyksiä etukäteen. Haastattelu oli välillä kysymys-vastaustyyppinen ja 

välillä keskustelumuotoinen. Olin haastattelutilanteessa aika paljon hiljaa ja 

yleensä osallistuin tilanteeseen kysymällä apukysymyksiä tai selventämällä ky-

symystä. Haastattelin koulussa neljää koulun opetustyöntekijää ja kaksi van-

hempaa. Koulun opetushenkilökunta ovat ammatiltaan luokanopettaja, erityis-

luokanopettaja, suomi toisena kielenä -opettaja ja apulaisrehtori. He tekevät 

maahanmuuttajataustaisten lasten kanssa työtä, toiset enemmän ja toiset vä-

hemmän. 

 

Haastattelin siis kahta vanhempaa ja he molemmat ovat naisia. Nimeän perheet 

perhe tai äiti A:ksi ja B:ksi. Äiti A:lla on kolme lasta, jotka ovat yläasteikäinen 

tytär, ensiluokkalainen tytär ja alle kolmevuotias poika. . Perheen A:n lapset 

ovat muuttaneet puoli vuotta myöhemmin kuin äitinsä, kun ensiluokkalainen tyt-

tö oli 2-3-vuotias. Hän on käynyt suomalaista päiväkotia. Äiti A oli omassa 

maassaan myyjä vakuutus- ja pankkialalla, mutta Suomessa hän on rakennus-

alalla. Äiti B:llä on taas kaksi poikaa. Vanhempi poika on ensimmäisellä luokalla 

ja nuorempi on 6-vuotias ja esiopetuksessa. Perheen B:n molemmat pojat ovat 

syntyneet Suomessa ja olleet suomalaisessa päiväkodissa Poikien äiti(B) opis-

kelee suomea ja ammattia keittiöalalla ammattiopistossa ja hän on 28-vuotias. 

Haastattelin häntä hänen kotikielellään. Hänen kotikielensä oli eri kuin hänen 

äidinkielensä. Pojilla suomen kieli on kolmas kieli.  

 

 

4.4 Aineiston analyysi 

 
Laadullisessa tutkimuksessa keskitytään usein varsin pieneen määrään tapauk-

sia ja niitä pyritään analysoimaan mahdollisimman perusteellisesti (Eskola & 

Suoranta 1998, 18.) Laadullisen aineiston analysoinnissa aineistoa selkeyte-

tään ja tuotetaan siitä uutta tietoa. Aineisto on tarkoitus tiivistää kadottamatta 
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sen sisältämää informaatiota. (Eskola & Suoranta 1998, 138.) Laadullinen tut-

kimus etenee niin, että ensiksi on tehtävä vahva päätös, mikä aineistossa kiin-

nostaa. Aineistoa on hyvä lukea monta kerta läpi ja merkitä kiinnostavimmat ja 

tärkeimmät kohdat. Kaikki muut, jotka eivät ole tässä rajauksessa jäävät pois. 

Muita tärkeitä osioita kerätään yhteen. Opinnäytetyössäni olen käyttänyt sisäl-

lönanalyysiä. Sisällönanalyysi on perusmenetelmä, jota voidaan käyttää kaikis-

sa laadullisen tutkimuksen perinteissä. (Tuomi & Sarajärvi 2009, 91–92.) 

 

Sisällönanalyysiä voidaan käyttää muun muassa silloin, kun tutkimuksesta saa-

daan runsasta aineistoa, esimerkiksi haastattelujen avovastausten analysointiin 

(Hirsjärvi & Hurme 1991, 114). Sisällönanalyysilla yritetään saada tutkittavasta 

ilmiöstä tiivistetty ja yleinen kuva. (Tuomi & Sarajärvi 2009,103). Sisällön ana-

lyysissä tavoitteena on analysoida dokumentteja systemaattisesti ja objektiivi-

sesti. Aineiston käsittely perustuu loogiseen päättelyyn ja tulkintaan, jossa ai-

neisto aluksi puretaan osiin, käsitteellistetään ja laaditaan uudestaan uudella 

tavalla loogiseksi kokonaisuudeksi. (Silius 2005, 3–4.) 

 

Haastattelua nauhoitin ja litteroin niitä sanasta sanaan. Sain litteroitua aineistoa 

noin 60 sivua. Järjestin aineiston sisältöä teeman mukaan. Teemat olivat lapsen 

sosiaaliset suhteet, monikulttuurisuus, koulun ja kodin kasvatusnäkemys sekä 

yhteistyö vanhempien/koulun kanssa. Yhtä vanhempaa haastattelin hänen 

omalla kotikielellään. Hänen haastattelua litteroin myös sanasta sanaan. Suo-

men kielellä kääntäminen ei tuottanut erityisiä vaikeuksia, koska perheen kieltä 

osaan hyvin. 
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5 TUTKIMUKSEN TULOKSET  

 

 

5.1 Opettajien kokemuksia monikulttuurisesta koulusta  

 
Haastattelin koulussa neljää koulun opetustyöntekijää. He ovat ammatiltaan 

luokanopettaja, erityisluokanopettaja, suomi toisena kielenä -opettaja ja apulais-

rehtori. He tekevät maahanmuuttajataustaisten lasten kanssa työtä, toiset 

enemmän ja toiset vähemmän. Haastatelluissa koulutyöntekijöissä oli opettajia, 

joilla oli pitkä kokemus eri kouluissa ja he olivat tehneet ennenkin maahanmuut-

tajien kanssa työtä. Toiset taas tutustuivat monikulttuurisuuteen vasta tässä 

koulussa. 

 

Ei, ei oo juurikaan ollut. Niissä kouluissa, missä mä oon ollut. On ol-
lut hirveän vähän maahanmuuttajaa...  

 

Opettajat olivat lähes yhtä mieltä siitä, että heidän ammattikoulutuksessaan ei 

otettu riittävästi monikulttuurisuutta. Erilaisia monikulttuurisuuteen liittyviä koulu-

tuksia on ollut tarjolla vasta myöhemmin koulutuksen jälkeen. 

 

Ei, ei yhtään muistaakseni. Siis 80-luvun lopulla niin ei silloin puhut-
tukaan oikeastaan mitään. Se on tullut vasta sit tuossa varmaan 90-
luvun lopulla ja 2000-luvulla enemmänkin. 

 
Oli se jonkun verran. Itse asiassa silloin koulutuksessa ei niinkään 
paljon, mutta oon sitten jälkeenpäin käynyt niitä erilaisia kursseja, 
joissa on opiskeltu monikulttuurisuusasioita. 

 
Opettajat kaipaavat koulutuksessa monikulttuurisuuteen liittyvää tietoa ja lisää 

kulttuurien tuntemusta. He haluavat ymmärtää enemmän tapoja, perinteitä ja 

ajattelutapoja. 

 
…Kulttuurien ja eri kielten tuntemusta voisi olla kyllä enemmän ... 
Ajatellaan niin eri tavalla tai tulee väärinymmärryksiä sen takia, että 
ei oo ymmärtänyt toista tai toisen kulttuurin piirteitä tai jotain juhlien 
tärkeyttä tai muuta.  Semmosia väärin törmäyksiä puolin ja toisin 
mun mielestä 
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Koulussa uskotaan suvaitsevuuskasvatuksen lähtevän kodin ja koulun lisäksi jo 

päiväkodista. Koulussa jokainen luokka voi osallistua omalla tavallaan suvaitse-

vuuskasvatukseen luokassaan. Koulussa on ollut myös erilaisia teemapäiviä 

kuten Yk:n ja Unicefin päivät, jolloin kerrottiin erilaisista ihmisistä. Koulussa ol-

laan suunnittelemassa myös maahanmuuttajille omaa vanhempainiltaa ja mm. 

myös kielipajaa.  

 

No siis mun mielestä se lähtee ihan jo päiväkodista lähtien. Ei pel-
kästään koulusta tai kotoa… 

 
Jokainenhan voi luokassaan tehdä. Kyllä meilläkin on sillai, että ai-
na tietyissä tuota aihepiireissä voi ottaa sitten esille… me ihmiset 
puhutaan eri kieliä, mutta lähinnä me sitten puhuttiin näkövammai-
sista ja kuulovammaisista.. 

 
… mielestä mitään yleistä tilaisuutta ollut, paitsi on meillä ollut kaik-
kia Unicef -tilaisuuksia ja semmosta yleisesti. Maailman ihmisistä 
puhuttu kyllä. Kyllä oikein hyviäkin oli Unicef luento… tämmönen 
suvaitsevaisuus kasvatustapahtuma ja sit meillä on semmonen kie-
li- ja kulttuurityöryhmä täällä, jossa me aiotaan keksiä jotain just sen 
tiimoilta 

 

Koulussa suomalaista kulttuuria vahvistetaan ei-tietoisesti ja myös tietoisesti. 

Valmistavalla luokalla se on enemmän tiedollista, esimerkiksi pieni kuusi tuo-

daan luokkaan ja sen kautta näytetään ja yhdessä vietetään suomalaista joulu-

perinnettä. Lisäksi koulu vahvistaa suomalaisuutta antamalla tietoa suomalaisis-

ta perinteistä, perinneruoista, tavoista, historiasta ja käyttäytymissäännöistä.   

 

No se on varmaan niin kun tiedollistakin, mutta sit paljon me tehään 
käytännössä niin ku, tuon tänne esimerkkejä luokkaan... mä vaan 
lapselle sanon, että tämmönen tapa, mikä meillä Suomessa on 
niinku… Yhdessä asioita, mitkä niinku vahvistaa sitä suomalaista 
kulttuuria. 

 

No en mä osaa tietoisesti sanoa, mitä mä vahvistaisin. Musta tun-
tuu minun opetus ja kaikki on kuitenkin on kaikki suomalaista kult-
tuuria. Kaikki merkkipäivät, juhlapäivät, mitä tulee niin ne sit otetaan 
sen suomalaisten kulttuurin mukaan. 

 

 

Koulussa opettajat uskovat tuntevansa joitakin kulttuureja paremmin kuin toisia. 
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Islamilainen ja venäläinen kulttuuri ovat mm. näitä kulttuureja, jotka ovat tulleet 

arjen kautta enemmän tutuksi. Riippuu lapsesta, miten paljon hän näyttää oman 

kulttuurinsa piirteitä koulussa. Yleensä lapset yrittävät sopeutua ja eivätkä tuo 

omaa kulttuuriaan kouluun. Maahanmuuttajataustaiset lapset kertovat harvoin, 

miten ovat esimerkiksi viettäneet juhlaa tai viikonloppua.  

 

No se joissakin kohti näkyy…että tuota niin se riippuu vähän lap-
sesta niin joskus tuntuu niin, että he koettavat miellyttää eivät tuo 
sitä oma kulttuuria niinkään vaan niin kuin koettavat sopeutua tän-
ne niin ku meidän kulttuuriin… 

 

..Mä niinku toivon, että just mä yritän niinku esimerkiksi maanantai-
sin niin musta olisi hauska kuulla, niinku, että lapset kertoisi mitä 
kotona on tehnyt… vähän yrittänyt kysyä, että mitä te teitte kotona, 
mitä siihen juhlaan kuuluu ja niinku. Aika vähän he kertoo … 

 

Useimmiten riippuu vanhempien asenteista, miten lapset suhtautuvat omaan 

kaksikulttuurisuuteensa.  Varsinkin pienet ovat ylpeitä ja kertovat mielellään 

omasta kulttuuristaan. Murrosiässä halutaan enemmän samastua suomalaisuu-

teen. Lasten on myös vaikea tasapainoilla kahden kulttuurin välillä.  

 

.. nää pienet on kyllä ihan ylpeitä ja tykkää kovasti kertoa, että mi-
ten meillä tehdään ja minkälaista on... tossa murrosiässä se voi olla 
vähän häpeällistäkin tai ei niin haluta. Halutaan olla samanlaisia 
enemmän kuin toiset. Riippuu varmaan perheestä ja siitä oppilas-
ta… 

 
Että se tavallaan, että olisi niinku ylpeä sitä omasta identiteetistään 
ja niistä omistakin perinteistään että. Niissä ehkä näillä lapsilla on 
välillä hankala tasapainoilla just sen niinku suomalaisen kulttuurin 
tai suomalaisten tapojen... 

 

 

5.2 Opettajien kokemuksia kielen merkityksestä ja -opetuksesta  

 

Suomen kielen osaaminen vaikuttaa kaverisuhteiden solmimiseen. Valmistaval-

la luokalla ei uskalleta muodostaa luokan ulkopuolisten kanssa kaverisuhteita. 

Tavalliseen luokkaan integroituminen vie aikaansa ja lapset yleensä hakeutuvat 

omankielisten lasten pariin, jotka ovat toisissa luokissa. 
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 Mä huomaan, että valmistavaluokalla käy helposti sen vuodenai-
kana heistä tulee aika tiivis ryhmä…. Kyllä tässä enemmän tarvii 
sellaista integrointia tavallaan että lapsi olisi tekemistä muiden hei-
dän ikäistensä kanssa enemmän.  

 
 Mä luulen, että jos ei kauhean hyvin sitä suomen kieltä osaa niin 
se niin ku vaikuttaa siitä. Siinä on omassa luokassa ei hirveästi saa 
niitä kavereita. Ja sit siinä on sekin, mitä minä on huomannut niin 
ku, että helposti oppilaat hakeutuu esimerkiksi välitunnilla niin ku 
omaan kielisten niin ku joukkoon…  

 
Koulussa maahanmuuttajatausta ei ole kiusaamisen syy puolin tai toisin. Kiu-

saamistilanteet pienimmällä on enemmän pieniä konfliktitilanteita. Koulussa il-

mapiiri on salliva ja oppilaat ovat tottuneet monikulttuurisuuteen. Valmistavalla 

luokalla varsinkin alussa, kun ei ole riittävästi suomen kielen taitoa voi olla pie-

niä konfliktitilanteita. 

 
No on, ja varsinkin alkusyksystä mä huomaan, että kun ei ole sitä 
kielitaitoa niin helposti tulee sit sitä, että potkaisenpa tuota tai otan-
pa sen pallon väkisin pois... 

 
Suomen kielen taitoon vaikuttaa suomessa oloaika, ikä, jolloin tultu Suomeen, 

vanhempien asenne ja osaavatko vanhemmat suomen kieltä sekä vapaa-ajan 

toiminta. Nämä ovat myös yhteydessä oman äidinkielen hallintaan. Oppilaat, 

jotka ovat olleet päiväkodista asti osaavat suomea paremmin ja heillä ei tule 

erityisiä ongelmia oppimisessa. Suomen kielen oppiminen syvällisesti vie 5-7 

vuotta ja erilaiset oppimisenongelmat hidastavat luonnollisesti entisestään kie-

len oppimista. 

 

… Siihen vaikuttaa lahjakkuus, opiskelumotivaatio, ahkeruus, per-
heen tuki. Miten kuulee ja miten käyttää sitä kieltä. Siinä on var-
maan kymmeniä tekijöitä, mistä se riippuu, mutta kyllä useimmat 
oppii ihan hyvin, mutta se on hidasta... Se on niinku tutkimusten 
mukaan viidestä seitsemään vuotta kestää, että oikeasti oppii suo-
mea syvällisesti… 

 

riippuu missä kohti ovat Suomeen tulleet. … siellä on jotain oppimi-
sen ongelma niin kun taustalla sit se hidastuu vielä se kielen opis-
kelu tietenkin. 

Kaksikielisyyttä koulussa vahvistetaan järjestämällä oma äidinkielen ja suomi 

toisena kielenä opetusta. Lukujärjestystä on yritetty järjestää niin, että kaikilla 
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lapsilla olisi mahdollisuus osallistua oman äidinkielen tunneille, minkä järjestä-

minen osoittautui aika hankalaksi. Koulussa rohkaistaan myös vanhempia pu-

humaan kotona omalla äidinkielellään.  

 

..lukujärjestys niin teknisestikin yritetty suunnitella niin että on mah-
dollista osallistua siihen oman kielen opetukseen... saataisiin niin 
vakituiset tunnit milloin ne on… oppilailla olisi mahdollisuus osallis-
tua kaikille niille tunneille että sehän siinä on se haastavuus että 
kun samat opettaja opettaa monella eri koululla... 

 

…sitten rohkaistaan vanhempia siinä, että tuota he puhuvat kotona 
niinku rikasta kieltä ja lapsille sitä omaa äidinkieltä ja niinku kerro-
taan, että kirjastosta voi ... tilata satukirjoja… 

 

Kaksikielisyyden haasteena on opiskella kielellä, joka ei ole vielä vahva. Opetta-

jat arvioivat, että ylemmillä luokalla ryhmässä toimiminen ja ohjeiden ymmärtä-

minen vaativat vielä enemmän suomen kieltä, kun oppilaat eivät välttämättä 

osaa opetuksen sanastoa omalla äidinkielelläkään. Ensimmäisellä luokalla ope-

tus on vielä konkreettista ja käytetään kuvia ym.  

 

…ajatellaan niinku nää mun oppilaita, jotka on nyt ekaluokkalaisia, 
niin sit kun he on tuolla seiskalla ja kasilla. Niin kyllä he sielläkin 
saattaa vielä tarvita sitä suomi toisena kielenä opetusta, koska koko 
ajan kuitenkin kun hän on ylemmällä luokalla ne asiat vaikeutuu 
myöskin hyvin paljon. Sieltä tulee sellaista sanastoa, mitä he ei eh-
kä tiedä sitten edes omalla äidinkielellään niinku luonnontieteissä. 

 
...Kyllä meillä kuitenkin vielä niin konkreettista ja niin semmosta 
selvä kaikki. On paljon kuvia ja tällaista näin. Se tukee sitä oppimis-
ta ja sanastoa… 

 
 

Kaksikielisten lasten oppimista edistäisi, jos luokassa selvennettäisiin sanastoa 

ja kirjoitettaisiin avainsanat taululle,  

terminologiaa pitäisi enemmän täällä selventää heille, että pitäisi 
muistaa, että kun ne pitää kuitenkin kahden kielillä oppia. Se ei oo 
ihan sama kuin yhdellä…  
 
... reaaliaineiden sanastoa pitäisi muistaa avata eri tavalla… Muis-
taisi jotenkin selittää ja kirjoitella, vaikka niitä avainsanoja taululle… 

 

Resurssien takia koulussa suomen kielen tukiopetusta on supistettu. Opettajien 
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mielestä koulussa on hyviä ja päteviä suomi toisena kielenä -opettajia, jotka 

voivat antaa enemmän suomen kielen opetusta.  

 

Ajatellaan nyt tällä hetkellä niinku koko ajan pienenetty resursseja. 
Niitä on ollut joskus paljon paljon enemmän niitä tunteja. Tällä het-
kellä niitä on yksi, kaksi tuntia per oppilas viikossa sitä suomen kie-
len tavallaan tukiopetusta. Se on kyllä liian vähän. .. 

 
Siellä on äidinkielen(suomi) tunteja 7 tuntia ekalla luokalla. Se on 
kyllä tuota niin sillä lailla iso määrä, että toki sitä S2 opetusta voisi 
olla tuota niin enemmän, että sitä on riippuen vähän koulusta tuota 
niin noin 2 tuntia viikossa. Että sitä voisi olla niin kun enemmän. 

 

Vanhemmat pitävät tärkeänä lapsen suomen kielen oppimista. Se tulee opetta-

jan mielestä vanhemmilla, jopa ennen lapsen hyvinvointia. Vanhemmilla on 

myös hyvä asenne oman äidinkielen opettamisessa.  

 

... Pitävät tärkeänä, että lapsi oppii suomen kieltä… Siitä he niinku 
eniten huolissaan, että oppiihan se lapsi sen suomen kielen, että ja 
sitten niinku sen jälkeen tulee ehkä se hyvinvointi... 

 
Heillä on niinku semmonen just oikea asenne siihen, että toiset on 
tilannu jopa kotimaasta niinku jotain kirjoja, että pystyisivät pitä-
mään sitä lapsen oma äidinkieltäkin.. 

 
 
Lapset puhuvat suomen kieltä vapaammin ympäristössä, missä he kokevat 

olonsa turvalliseksi.  

 

…eihän tää puhu mitään. Tosiaan vaikka lapsi osaisi kuinka hyvin. 
Se tarvii sen turvallisen ja turvallisen tilan, että se uskaltaa puhua. 

 

 

5.3 Opettajien kokemuksia yhteistyöstä vanhempien kanssa 

 

Opettajat pitivät maahanmuuttajavanhempien kanssa tehtävää yhteistyötä pää-

osin onnistuneena ja maahanmuuttajavanhemmat ottavat hyvin vastaan, jos 

koulusta ollaan heihin yhteyttä. 

 

…Muuten yhteistyö on ollut mun mielestä hyvää ja vanhemmat 
maahanmuuttajavanhemmat huolehtii hyvin lapsistaan. Jos minä 
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soitan esimerkiksi niin kun kertoakseen, että meillä huolta jostakin. 
Vanhemmat ottaa sen aina hyvin kiitollisena vastaan…  

 

Yhteistyötä vanhempien kanssa tehdään myös käyttäen sähköpostia, Wilmaa, 

arviointikeskusteluja ja reissuvihkoa.  

 

…ja sitten reissuvihko on se, millä mä pidän yhteyttä ja wilma, millä 
mä pidän yhteyttä vanhempiin ja sitten meillä on ollut kaikkien 
kanssa arviointikeskustelu…  

Arviointikeskusteluun vanhemmat osallistuvat hyvin, toisin kuin vanhempainil-

toihin.  

 

…että että tuota ja sillai kaikki on tulleet siihen arviointikeskuste-
luun… 
 
…ihmettelin, mä mietin, miksi he eivät tule(vanhempainiltaan), että 
mutta ei muutenkaan koskaan kaikki tulleet. Se on ihan yleistä. Voi 
olla, ettei niin ku ehkä ei pidetä sitä tärkeänä tai ei haluta osallistua 
niin paljon siihen lapsen kouluun tai en mä tiedä onks se sitten kult-
tuurinentausta tai joku sillai… 
 
Kyllä ainakin niinku, ihan kaikki ei päässyt sitten vanhempainiltaan, 
jotka oli luvannut tulla… 

 

Kielitaidottomuus on suuri este koulun ja kodin väliselle yhteistyölle ja se myös 

vaikeuttaa vanhempien vanhemmuustehtävää. Lapset voivat käyttää vanhem-

pien kielitaidottomuutta hyväkseen.    

 

…Kielitaito joskus voi olla este. Vanhemmat ei ymmärrä tai me 
emme ymmärrä vanhempia… 
..Usein se ongelma on siellä, että vanhemmilla ei ole sitä kielitaitoa, 
että pystyisi niissä läksyissä esimerkiksi auttamaan… 
 
… tuleeko mun viesti ymmärretyksi ja että ne kielellinen muuri … 
 
…selitettiin mikä on jälki-istunto. Vanhemmat siten oli hyvin ymmäl-
lään he oli ymmärtäneet, se on tukiopetusta. Lapsi on tuonut jälki-
istuntolappu ja sanonut, että opettaja antaa hänelle tukiopetusta. 
Laita äiti tähän nimi, että hän saa tukiopetusta…. Kyllä lapset on ai-
ka taitavia tämmösissä asioissa, jos kielitaito lapsilla on parempi 
kuin vanhemmilla niin saatetaan käyttää sitä myös väärin… 
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Vanhempainiltaan tai muihin koulutoimintoihin osallistumisen esteenä voivat 

myös olla kotona pienet lapset, joille ei löydy hoitoa esimerkiksi vanhempainil-

laksi. 

 

No joskus voi olla se, että jos on paljon lapsia esimerkiksi ja on äiti 
siellä yksin. Niin sitten niin ku lasten mukaan ottaminen niin ku voi 
olla hankalaa. Sen takia vanhemmat eivät pääse 

 

Tulkin merkitys on suuri tehtäessä maahanmuuttajavanhempien kanssa yhteis-

työtä. Toisaalta tulkin hankkiminen jokaiseen keskusteluun on mahdotonta.  

 

…  kun ollaan saatu tulkki paikalla, niin ollaan saatu niin ku yhteis-
ymmärrys... 
 
…On myös sellaisia tuota vanhempia, jotka tiedän etteivät tuu sen 
takia, että siellä ei tulkki paikalla… 
 
… tulkin hankkiminen. Se on sitten aina niin virallista, että täytyy 
kauhean paljon etukäteen, että semmonen spontaani, että otan yh-
teyttä soitan ja puhun jostain asiasta. Se on mahdotonta oikeas-
taan… 
 

Opettajat pitävät maahanmuuttajavanhempien kasvatusta huolehtivana ja vahti-

vana.  

 

…Musta tuntuu, jotenkin tuntuu vanhemmat huolehtii enemmän 
tuota näistä lapsista. Tai jotenkin silla, että ei huolehtii, mutta tulee 
niin kuin vahtii lapsia… Lapset eivät joudu ottamaan sellaista isoo 
omavastuuta… 

 

Suomen kielen taito ja vanhempien tuki on yhteydessä maahanmuuttajataus-

taisten oppilaiden osallistumiseen koulutoimintoihin ja päätöksiin. Vanhempien 

tieto ja käsitykset ovat myös yhteydessä lapsen vapaa-ajan toimintoihin osallis-

tumiseen.  

 

Varmaan silloin on jos kielitaito on riittävää, että ymmärtää taval-
laan mistä päätetään...  

 
tommoseen arkiseen, mitä haluan tunnilla ja näin en oo huoman-
nut, että siihen vaikuttaisi. Mutta mä luulen sit se ehkä enemmän, 
jos koulussa on vapaa-ajan toiminta niin, sinne ehkä voi vaikuttaa 
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joidenkin kohdalla. Jos ei vanhemmat riittävästi ymmärrä, mitä kou-
lulla on tarjota niin sit lapsi ei lähde osallistumaan niin 

 

Maahanmuuttajavanhempien suhtautuminen kouluun ja koulun suhtautuminen 

maahanmuuttajavanhempiin voi olla ennakkoluuloinen. Sen uskotaan vähene-

vän erilaisilla koulutuksilla ja erilaisilla tilaisuuksilla koulussa. Joulujuhla on yksi 

esille eniten tuotu yksityinen asia, mihin opettajat uskovat vanhempien suhtau-

tuvan ennakkoluuloisesti.  

 

…hälventäisi ennakkoluuloja puolin ja toisin, kun esimerkiksi joulu-
juhlaan saatetaan suhtautua kauhea epäilevästi... 

 
… mistä meillä täällä paljon puhutaan, että monet muslimioppilaat 
niinku ei tuu ollenkaan joulujuhlaan esimerkiksi. He eivät halua sii-
hen osallistua. Me yritetään kyllä kertoa, että se joulujuhla on sel-
lainen osa, mikä on kristillinen osa… 

 

Valmistavalla luokalla vanhempien kanssa tehtävä yhteistyö on vähän erilaista 

kuin luokkaopettajan tekemä työ. Valmistavan luokan opettaja on myös tukena 

maahanmuuttajavanhempien arjen pyörittämisessä Suomessa. 

 

Paljon tässä saa olla vanhempien tukena. Vanhemmat helposti ot-
taa sit valmistavan luokan opettajan semmoseksi niinku, jolta kysy-
tään paljon muutakin asioita ku kouluun liittyviä asioita. Suomalai-
sen niinku kulttuuriin muutenkin littyviä…  . Ehkä tässä on enem-
män on niinku sen koko perheen niinku apuna, kuin tuolla yleensä 
yleisopetuksen luokissa… 

 

Yhteistyö kehittyisi enemmän, jos saisi vanhempia osallistumaan vanhempainil-

toihin ja näin he voisivat myös tutustua muihin vanhempiin. Saisivat sosiaalista 

verkostoa ja eivät olisi niin eristäytyneitä.  

 

… Miten niitä vanhempia saisi enemmän niinku mukaan siihen las-
ten koulukäyntiin sillä lailla, että he voisi osallistua yhteisesti van-
hempainiltaan... Mä ite koen se, että oppilaiden vanhemmat tuntee 
toisiaan niin se tukee se lapsen semmosta identiteettiä siinä luo-
kassa... Että he tuntevat toisiaan. Se on se joku, joku joka on se 
maahanmuuttaja tai näin. Ei tulisi kauheasti semmosta eristäytynei-
syyttä. Siitä mä niin ku toivoaisin, että tavallaan vanhemmat voisi 
osallistua sitten niihin vanhempainiltoihin esimerkiksi tai sit jos meil-
lä on yhteisiä tapahtumia… 
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Toivotaan myös vanhempien kanssa enemmän tapaamisia  

 

...Paljon tulee vietettyä aikaa lasten kanssa, mutta että sitten niinku 
olisi tärkeätä ehkä vielä enemmän tavata vanhempia. Semmosta 
oon miettinyt, että pitäisikö pitää niinku, että vanhemmatkin olisi 
yhdessä täällä ja tehtäisin niinku jotain säännöllisesti… 
 

Hyvä kokemus oli myös toisessa koulussa maahanmuuttajien omasta vanhem-

painillasta, johon vanhemmat osallistuivat ja järjestelyt olivat myös vanhempia 

huomioon ottavia.   

 

…koulussa meillä on pari vuotta on pyörinyt nää maahanmuuttaja-
vanhempainillat, on kerran kuussa... Meillä oli aina tietyt teemat ja 
oli myös semmoisia iltoja jolloinkaan ei ollut niin kuin sillai lukkoon 
lyötyä teema vaan oli vapaata keskustelua ja siellä oli kaikille järjes-
tetty tulkit ja sit siellä oli lastenhoito järjestetty et vanhemmat pystyy 
tulemaan sinne… 
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5.4 Vanhempien kokemuksia lasten koulunkäynnistä Suomessa 

 

Haastattelin siis kahta vanhempaa ja he molemmat ovat naisia. Nimeän perheet 

perhe tai äiti A:ksi ja B:ksi. Äiti A:lla on kolme lasta, jotka ovat yläasteikäinen 

tytär, ensiluokkalainen tytär ja alle kolmevuotias poika. Perheen A lapset ovat 

muuttaneet puoli vuotta myöhemmin kuin äitinsä, kun ensiluokkalainen tyttö oli 

2-3-vuotias. Hän on käynyt suomalaista päiväkotia. Äiti B:llä on taas kaksi poi-

kaa. Vanhempi poika on ensimmäisellä luokalla ja nuorempi on 6-vuotias ja esi-

opetuksessa. Perheen B molemmat pojat ovat syntyneet Suomessa ja olleet 

suomalaisessa päiväkodissa  

 

Vanhemmat olivat tyytyväisiä lasten koulunkäyntiin ja olivat sitä mieltä, että lap-

set myös pitävät koulusta. Toinen äiti (B) piti lapsen heräämistä ja nukkumaan 

menoa hankalana.   

 

Joo hän tykkää 
 
Kyllä hän tykkää koulusta, vaikka on välillä hankala herätä aamulla 
aikaisin.. Hänellä on vaikeuksia jättää televisiota ja mennä nukku-
maan 
 

Yksi vanhemmista (A) piti suomalaista koulutasoa matalampana kuin hänen 

kotimaassaan ja uskoo lapsen kohtaavan hankaluuksia, kun he palaavat koti-

maahan asumaan.  

 

Se taso just, opetustaso ja kaikki muu täällä se tuntuu, että se on 
tosi heikko. Mun kavereita on palannut … takaisin? Esimerkiksi 
seitsemännen luokan poika on sillä oli pakko ollut palattaa neljän-
nelle, koska se taso on siellä vähän semmonen tiukempi. 

 

Vanhemmat arvostavat sosiaalisten suhteiden merkitystä. Uskotaan niiden ole-

van maahanmuuttajalapselle tärkeä voimavara. Vanhemmat uskovat, että kave-

reiden kautta oppii parhaiten suomea ja tutustuu muihin kulttuureihin.  Lapsilla 

on paljon kavereita erilaisista kulttuureista. 

On kaikenlaisia. Jokaisesta maasta hän ei sillä lailla hän ei valitse. 
…Ihan mistä vaan… Kielen kannalta on hyvä, jos hänellä on niitä 
erilaisia kavereita. Kielen kannalta ja kultturin kannalta-
kin. Enemmän myös tietävät kyllä 
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Kavereita on paljon eri maista … (luettelee maita) 

 

Koulun äidinkielen tuki on vähäistä ja vanhemmat tukevat omaa äidinkieltä ja 

kulttuuria käymällä omassa maassa ja sosiaalisilla kontakteilla muiden oman-

maalaisten kanssa Suomessa. He pohtivat myös omanmaalaisten kavereiden 

merkitystä. 

 

Toisaalta hyvä, että hänellä oman äidinkielisiä kavereita, muuten 
hän unohtaa, koska se ei oo riittävä, että yksi tunti viikossa hänellä 
oma äidinkielentunti. 
 
”… mut se oma äidinkieli mun mielestä se jää vähääksi. Yksi äidin-
kielen tunti viikossa. Ei paljon ehti sentään…” 

 

Toisen perheen lapsi ei saa koulusta ollenkaan oman äidinkielen opetusta, kos-

ka koulussa ei ole toisia samaa kieltä puhuvia lapsia.  

 

Koulussa ei ole oma äidinkielen tuntia. Puhutaan ensi vuonna, saa-
ko sitten hän sitten oman äidinkielen opetusta. 

 

Toinen vanhemmista on siirtynyt jopa kokonaan puhumaan vanhemmille lapsil-

leen suomea ja myös välillä tämän nuoremman ekaluokkalaisen kanssa.  

 

Isomman kanssa me puhutaan aika paljon suomea, koska hänen 
on helpompi puhua nyt suomea.. 

 

Vanhemmat ovat sitä mieltä, että lapset saavat riittävästi suomen kielen tukea. 

Koulu tukee myös riittävästi suomen kieltä. Lapset ovat syntyneet Suomessa ja 

käyneet suomalaisessa päiväkodissa. Yksi vanhemmista uskoo, että lapset ovat 

tasavertaisessa asemassa menestymisen suhteen.  

 

Lapsella ei pitäisi tulla ongelma menestymisessä, koska hän on 
syntynyt täällä. Käy koulussa sen jälkeen vielä iltapäiväkerhossa. 
Hän on siellä joskus jopa viiteen asti. Minä kyllä tykkään, kun hän 
viettää muiden lasten kanssa aikaa.  
 
Suomen kieltä kyllä se tukee. Isommalla tytöllä on suomenkielellä 
arvosanat joskus parempi kuin suomalaisilla itellään.  
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5.5 Vanhempien kokemuksia kasvatuseroista  

 

Molemmat vanhemmat pitävät suomalaista kasvatusta liian sallivana. Vanhem-

mat kritisoivat sitä, ettei koulu opeta lapsille vanhempien ihmisien ja opettajien 

kunnioittamista. 

 

Suomalaiset sallivat lapselle paljon. . He eivät kiellä.., että pitää 
kunnioittaa aikuisia ja niitä sääntöjä, mikä on lapsilla ja hänen vas-
tuu siellä rajat. Ihan semmoset paremmat rajat, että ei saa mennä 
yli… 
 
Koska lapsilla pitää kunnioitus aikuisten vastaan, mitä mä täällä va-
litettavasti ei oo nähnyt. Mä yritän kasvattaa sillä lailla lapset, että 
kyllä ne kunnioittaa aikuiset. Eikä tule sanomaan niitä rumia sanoja 
aikuisille. 

 

Opettajalla on vanhempien mielestä aika vähän sanan valtaa.  

 

Opettajilla on aika vähän sanavaltaa, sitä mä haluan sanoa, kun mä 
katon niitä mitä vanhemmaksi lapsi tulee ja isompaa luokka se on 
sit ne päättää tekee itse aika paljon. Opettajalle ei jää muuta kuin 
vaan seisoa ja neuvotella äitin ja isän kanssa… 

 

Toinen vanhemmista ihmettelee ja vertaa oman kulttuurin kasvatustyyliä suoma-

laiseen kulttuuriin.  

 

Esimerkiksi jo päiväkodissa odotetaan lapsen tekevän kaikkia ihan 
pieneltä kaksi vuotialta. Esimerkiksi ei me odoteta pienestä lapses-
ta hänen tekevän teemme itse heidän puolesta…  

 

Lapsen ajatuksiin suurin vaikuttava tekijä on kotikasvatus ja kotikulttuuri. Van-

hemmat opettavat lapselle jo pienestä asti kaksi todellisuutta, mikä vallitsee ko-

tona ja ”ulkona”. 

…No jonkin verran varmasti vaikuttaa koulu ja kaverit, mutta että 
kyllä me puhuttu niistä kotonakin. Että me asutaan täällä yritetään 
niitä sääntöjä, sääntöjen mukaan elää, mutta että kotona on omat 
säännöt. Ne säännöt jää. Ei pääse yli eikä ympäri, koska mulla on 
vähän toisenlainen kasvatettava. 
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Vanhemman mielestä koulu ottaa huomioon lasten kaksikulttuurisuutta, mutta 

se myös riippuu opettajista.   

 

Kyllä saa (huomioita lapsen kaksikulttuurisuuteen). Yleisesti se kyl-
lä saa. Se on kyllä henkilöstä kiinni. 

 

Toinen vanhemmista pohtii myös sitä, että on vaikeampi ottaa kontaktia suoma-

laisiin äiteihin ja hän toivoo enemmän lasten käyvän toistensa kotona.  

 

On jotenkin vaikea vaikea ottaa kontaktia suomalaisiin. Ei se onnis-
tu yhtä helposti kuin oman maalaisten kanssa… Ei ole helppoa 
käydä kylässä naapurissa, pitää sopia etukäteen. Ei ole helppoa 
lähteä kysymään, jos tarvitsee jotain. 

 

 

5.6 Vanhempien kokemuksia yhteistyöstä koulun kanssa 

 

Toinen vanhemmista on yksinhuoltaja ja hän itse hoitaa lapseen liittyviä asioita. 

Toisessa perheessä molemmat vanhemmat osallistuvat lasten asioiden hoita-

miseen.  

 

Hoidamme lapsen asioita yhdessä mieheni kanssa 
Minä, koska mä oon yksinhuoltaja… 

 

Vanhemmat ovat koulun kanssa yhteistyössä puhelimitse ja Wilman kautta. 

 

Yleensä otan puhelimitse kouluun yhteyttä, jos lapsi on sairas tai ei 
lähde kouluun. Wilman kanssa ei tule yleensä ongelma. Mieheni 
katsoo enemmän siihen.  

 

Toista vanhempaa harmitti se, että hän ymmärtää vain puolet siitä, mitä van-

hempainilloissa puhutaan. Hän pohtii myös sitä, etteivät vanhemmat osallistu 

vanhempainiltaan, koska eivät ymmärrä suomen kieltä.  

 
… No yleensä minä menen vanhempainiltoihin. Puolet ymmärrän ja 
puolet en… 
 
….Koska ei ymmärrä suomea niin ei osallistu… 
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Tulkki on myös vanhempien mielestä todella tärkeä yhteistyössä.  

 

…On parempi, että on tulkki. Kyllä pyydän tulkkia, kun on tarvetta. 
Esimerkiksi päiväkodissa kutsutaan etukäteen tulkkia ja hän tulee 
paikalle. Se tuntuu ihanalta kun ymmärtää ja halua sitten kuunnella 
enemmän… 

 

Vanhempainiltoihin osallistumista vaikeuttavat kotona olevat pienet lapset ja 

vanhempien aktiivisuudesta myös on kiinni yhteistyön onnistuminen 

 

Se on sillä lailla, että se on ajasta kiinni ja mulla ei ole joka kerta, ei 
pysty hommamaan hoitaja. Mulla tulee tylsä. Minulla aika vilkas 
poika. Se menee vaikeaksi. 
 
…Voi olla että se on tosta vanhemmasta itse. Mun mielestä jos ite 
oot aktiivinen, ei kukaan jättää sut nurkkaan jonnekin Aina pyyde-
tään mukaan. 
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6 POHDINTA 

 

 

6.1 Tulosten tarkastelua  

 

Tutkimuksen osallistuneiden vanhempien ja opettajien kokemukset ja näkemyk-

set lapsen kasvusta kahteen kulttuuriin ja yhteistyöstä olivat pitkälti samanlaisia 

vastaavanlaisten tutkimusten kanssa. Lapsen kaksikulttuurisuuden kivijalan 

muodostaa kaksikielisyys. Vanhemmat ja koulu ovat hyvin tietoisia kaksikieli-

syyden merkityksestä.  

 

Opetussuunnitelmat tulee suunnitella siten, että ne joustavasti kohdentuvat 

myös erilaisille oppilaille (Moped 2011). Opetuksen on tuettava oppilaan kas-

vamista sekä suomalaisen kieli- ja kulttuuriyhteisön että oppilaan oman kieli- ja 

kulttuuriyhteisön aktiiviseksi ja tasapainoiseksi jäseneksi (Opetushallitus 2011). 

Paavola ja Talib (2010, 230) korostavat, että monikulttuurisuuskasvatuksen ta-

voitteet sisältyisivät kaikkeen opetuksen, jolloin ne olisi suunnattu kaikille oppi-

laille eivätkä vain vähemmistöön kuuluville. He painottavat myös sellaisten opit-

tavien asioiden merkitystä, jotka voi tunnistaa oman kulttuuritaustan perusteella 

ja jotka näin vahvistavat lapsen itsetuntoa ja positiivisen identiteetin kehittymis-

tä. 

 

Koulun maahanmuuttajalapsille tarjoamia erityistukia ovat oman äidinkielen ja 

suomi toisena -kielenä opetus sekä valmistava koulutus. Opettajat ja vanhem-

mat pitävät opetuksen määrää riittämättömänä. Vanhemmat ovat huolissaan 

enemmän oman äidinkielen säilymisestä. Heidän mielestä tunti viikossa ei tue 

lapsen äidinkieltä. Lapset unohtavat omaa äidinkieltään varsinkin, jos lapsilla ei 

ole vapaa-ajalla omaa äidinkieltä tukevia kavereita ja toimintoja. Suomen kielen 

suhteen vanhemmat eivät ole huolissaan. He uskovat lasten oppivan omassa 

tahdissaan. Suomalainen koulu, päiväkoti ja ympäristö jo itsestään tukevat 

suomen kielen kehitystä. Yhdysvalloissa tehdyssä tutkimuksessa on tullut esille 

se, että maahanmuuttajavanhemmat arvostavat koulua ja ovat tietoisia sen ole-

van yhteiskunnassa nousun mahdollistaja. Tutkimukset Yhdysvalloissa ovat 
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myös osoittaneet, että maahanmuuttajalapsella on positiivisempi asenne kou-

luun ja opettajiin kuin kantaväestön lapsilla. (Suárez-Orozco & Suárez-Orozco 

2002,125–126.) 

 

Valmistava opetus oman äidinkielen opetuksen ja suomi toisena kielenä -

opetuksen kanssa luo pohjan lapsen kaksikielisyydelle. Kouluopetus pyrkii oh-

jaamaan oppilasta elinikäiseen oppimiseen niin, että hän voi vähitellen tavoittaa 

äidinkielisten veroisen suomen kielen taidon ja saa siten tasavertaiset mahdolli-

suudet toimia ja vaikuttaa suomalaisessa yhteiskunnassa. (Perusopetuksen 

opetussuunnitelman perusteet 2004, 96, 309–310.) Oman äidinkielen opetus on 

tärkeää ja koulu voisi hyödyntää enemmän oman äidinkielen opetusta, jos laadi-

taan eri aineisiin yhtenevät opetussuunnitelman äidinkielen opetuksen kanssa. 

Äidinkielen opettajat voivat opettaa esimerkiksi lapselle vaikeat asiat ja miksi ei 

myös muita asioita lyhyesti omalla äidinkielellä, esimerkiksi luonnontiedettä ja 

historiaa. Toisaalta tähän tarvitaan enemmän koulutusta oman äidinkielen opet-

tajille. Mielestäni myös olisi tärkeätä, että lapset saavat varhaisemmassa vai-

heessa enemmän suomen kielen tukea, koska ensimmäisestä luokasta lähtien 

alkava lapsen kielitaidon vahvistaminen kuormittaa häntä vähemmän ylemmillä 

luokilla. Tunnilla opettajat voisivat ottaa huomioon erilaiset oppijat selvittämällä 

vaikeat sanat.  

 

Kieli on tärkeä väline kaverisuhteiden solmimisessa. Lapset valikoivat kaverei-

taan kielitaitonsa mukaan. Lapset, joilla suomen kieli ei ole vielä vahva, hakeu-

tuvat muiden omankielisten pariin. Vanhemmat arvostavat kavereiden merkitys-

tä. He uskovat lasten oppivan kieltä parhaiten kavereiden kautta. Vanhemmat 

tukevat myös lasten erikielisiä kavereita. Vanhempien mielestä erikielisistä ja     

-kulttuurisista lapsista oppii kulttuureja, mikä on tulevaisuuden kannalta hyödyl-

listä. Vanhemmat toivovat myös kavereiden vanhempien käyvän toistensa koto-

na, mutta heidän mielestään on vaikeampi ottaa suomalaisiin kontaktia.  

 

Sosiaalistumistapahtumassa keskeisimpiä vaikuttajia lapsen kohdalla ovat per-

he, koulujärjestelmä, nuorten itsensä muodostamat ryhmät ja joukkoviestintä. 

Kasvatuksesta tai sosiaalistamisesta puhutaan silloin, kun vaikuttaminen on tie-

dostettu. (Mikkola & Heino 1997, 18.) Opettajien merkitys on suuri koulussa 
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kasvatettaessa lasta kaksikulttuurisuuteen. Opettajien koulutus ja kokemus on 

tärkeä työkalu heidän toimiessaan maahanmuuttajataustaisten lasten kanssa 

(Tikkanen 2004,14.). Opettajien kokeneisuus maahanmuuttajalasten opettami-

sesta vaihteli, jotkut olivat tehneet jo pitkään töitä maahanmuuttajien kanssa. 

Toiset olivat vasta aloittaneet työn maahanmuuttajien kanssa. Opettajat ovat 

kaivanneet kulttuurien tuntemisessa lisää koulutusta. Vanhempien mielestä se, 

miten opettajat suhtautuvat lapsen kaksikulttuurisuuteen ja yhteistyöhön, vaihte-

lee yksilöllisesti opettajasta toiseen. Samansuuntaisia kokemuksia oli opettajilla: 

heidän mielestään myös maahanmuuttajavanhempien suhtautuminen kouluun 

ja lapsen kaksikulttuurisuuteen vaihteli yksilökohtaisesti.  

 

Kielen opiskelussa sosialisaationäkökulma nousee esille, mitä ehkä ei oteta 

paljon huomioon. Jos lapsi ei ole sosiaalistunut päiväkodin tai koulun kieleen, 

kulttuuriin ja kommunikaatioon, hänellä voi aiheutua ongelmia. Päiväkoti- ja 

koulutilanteet sisältävät niin sanottuja keskiluokkalaisia kielenkäytön malleja, 

jotka nousevat suomalaisesta kulttuurista ja jotka eivät välttämättä ole lainkaan 

tuttuja äidinkielenään muuta kuin suomea puhuvalle lapselle. (Paavola & Talib 

2010,232) Mikkolan mukaan (2001, 120) kunkin kulttuurin edustajat voivat vah-

vistaa omaa kulttuuriaan lapsen kaksikultturisessa kasvussa. Etninen samastu-

minen vähentää psykologisia stressiä erityisesti parantamalla itsetuntoa. (Lieb-

kind ym. 1999, 140). Tässä tutkimuksessa on tullut esille, että vanhemmat vah-

vistavat omaa kulttuuriaan lapsen kasvussa käymällä omassa maassaan ja so-

siaalisilla kontakteilla muiden omanmaalaisten perheiden kanssa. Opettajien 

mielestä lapsessa suomalaista kulttuuria vahvistaa jo itsestään suomalainen 

opetus ja koulutus. Sen lisäksisitä vahvistetaan tietoisesti varsinkin valmistaval-

la luokalla esimerkiksi esittelemällä suomalaisia perinteitä.  

 

Vanhempien, opettajien ja ikätovereiden tuki ja välittäminen ovat yhteydessä 

lapsen hyvään koulumotivaatioon, myönteiseen minäkuvaan, kyvykkyyden tun-

teeseen, sosiaaliseen käyttäytymiseen ja koulusuorituksiin (Liebkind ym. 1999, 

141).Tutkimuksen koulu ei erityisesti rohkaise lasta tuomaan omaa kulttuuriaan 

koulussa esille. Lapset myös välttävät näyttämästä omaa kulttuuriaan ja yrittä-

vät samastua. Lapset harvoin kertovat viikonlopustaan ja miten ovat viettäneet 

juhlaa. Lapsella näyttää olevan kaksi eri todellisuutta, joissa he elävät koulussa 
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suomalaisten mukaan ja kotona oman kulttuurin mukaan, pitäen niitä kahtena 

erilaisena.  

 

 

6.1.1 Yhteistyön onnistuminen ja kehittäminen 

 

Perusopetuslaissa (628/1998) on pääpuitteet vanhempien ja koulun tehtävästä. 

Siinä painotetaan ensisijaisen vastuun kasvatuksesta olevan vanhemmilla ja 

opetuksesta opettajilla. Kunta tekee yhteistyön yleisiä linjauksia ja kunnan on 

myös huolehdittava, että vanhemmat saavat tietoa ja tukea lapsensa 

koulunkäyntiin liittyvissä erilaisissa vaiheissa ja tilanteissa (Opetushallitus 2007, 

14). 

 

Opettajat pitivät maahanmuuttajavanhempien kanssa tehtävää yhteistyötä pää-

osin onnistuneena ja maahanmuuttajavanhemmat ottavat hyvin vastaan, jos 

koulusta ollaan heihin yhteydessä. Vanhemmat ja opettajat ovat yhteydessä 

toisiinsa sähköpostin, Wilman, arviointikeskustelun ja reissuvihon kautta. Kieli-

taidottomuus on suuri este koulun ja kodin väliselle yhteistyölle ja se myös vai-

keuttaa vanhempien vanhemmuustehtävää. Kielimuurin lisäksi, kotona olevat 

pienet lapset estävät vanhempia osallistumista vanhempainiltaan. Vanhem-

painiltaan osallistumisaktiivisuus ei ole kiitettävää yleensäkään. Kuitenkin van-

hempainilta on merkittävä yhteistyön toteutumisen hetki. Launosen ym. (2004, 

92.) mielestä tällaisessa tilaisuuksissa vanhempien väliselle keskustelulle ja 

verkottumiselle ei jää tilaa.  

 

Tulkin merkitys on suuri tehtäessä maahanmuuttajavanhempien kanssa yhteis-

työtä. Toisaalta tulkin hankkiminen jokaiseen keskusteluun on mahdotonta. En-

nakkoluuloinen suhtautuminen on sekä opettajilla että vanhemmilla. Sen usko-

taan vähenevän erilaisilla koulutuksilla ja erilaisilla tilaisuuksilla koulussa.  

 

Vanhemmat esittivät kritiikkiä koulun liian sallivaan ilmapiiriin. Vanhemmat halu-

sivat opettajilta selvempää auktoriteettiasemaa ja olivat huolissaan siitä, etteivät 

lapset oppineet kunnioittamaan vanhempia ihmisiä. (Moped 2011.) Sama tutki-

mustulosta on saatu tässä opinnäytetyössä. Vanhemmat ovat huolissaan opet-
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tajien otteesta oppilaihin ja uskovat, että ote löystyy vielä enemmän ylemmillä 

luokilla. Valmistavalla luokalla vanhempien kanssa tehtävä yhteistyö on erilaista 

kuin tavallisessa luokassa. Valmistavan luokan opettaja on myös vanhempien 

tukena maahanmuuttajavanhempien arjen pyörittämisessä Suomessa. 

 

Opettajien korkeat odotukset ja positiiviset asenteen kaikkia oppilaita kohtaan 

ovat keskeisiä lapsen menestymisen ja terveen itsetunnon kehittymisen kannal-

ta. Jos kasvattajilla ei ole korkeita odotuksia jokaisen lapsen oppimisen suh-

teen, lapsen oikeus laadukkaaseen opetukseen ei toteudu. Neuvottelut van-

hempien kanssa lapsen asioista antavat vanhemmille luottamusta siihen, että 

kotien kulttuuriperimää arvostetaan. Paavola ja Talib korostavat, että lasten ja 

heidän kotiensa erilaisuutta tulisi pitää positiivisena moninaisuutena eikä lei-

maavana erilaisuutena. Kasvattajan arvostus lasten taustoja kohtaan näkyy 

vuorovaikutuksessa ja vaikuttaa positiivisesti lapsen identiteetin kehittymiseen 

ja mahdollistaa lasten kognitiivisen kehittymisen. (Paavola & Talib 2010, 229.) 

 

Maahanmuuttajataustaisten lasten varhaiskasvatuksessa on tärkeää keskustel-

la vanhempien kanssa suomalaisen kasvatuksen ja opetuksen tavoitteista ja 

periaatteista (VOOPS 0–8-vuotiaille lapsille 2005, 15). Tutkimuksen koulussa 

mietitään maahanmuuttajille omaa vanhempieniltaa. Tällaista vanhempainiltaa 

on toteutettu Vantaan kouluissa. Siinä keskustellaan suomalaisesta, koulun se-

kä erilaisista kasvatustavoista. Paikalla on myös tulkkeja. Vanhemmat ovat valit-

taneet, etteivät välttämättä ymmärrä vanhempainillassa käytyjä keskusteluja, jos 

ei ole tulkkia. Mielestäni näiden keskustelujen ja tilaisuuksien merkitys on suuri, 

koska vanhemmat pääsevät kertomaan omasta kasvatustyylistään, jolloin opet-

tajille välittyy tietoa lapsesta. Vanhemmat myös saavat tietoa erilaisesta tavasta 

kasvattaa lasta, muista vanhemmista ja koulusta. Näiden tilaisuuksien ja avoi-

men ilmapiirin kautta muodostuu luottamussuhde opettajien ja vanhempien välil-

lä.  
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6.2 Tutkimuksen luotettavuus ja eettisyys  

 

Jokaisessa tutkimuksessa on arvioitava tehdyn tutkimuksen luotettavuutta. Eri-

tyisesti kvalitatiivisessa tutkimuksessa tutkija joutuu pohtimaan jatkuvasti teke-

miään valintoja ja ottamaan yhtä aikaa kantaa sekä analyysin kattavuuteen että 

tutkimuksen luotettavuuteen. Kvalitatiivisessa tutkimuksessa pääasialisin luotet-

tavuuden kriteeri on tutkija itse ja näin ollen arviointi koskee koko tutkimuspro-

sessia. Tutkimustekstissä tulisi pyrkiä kertomaan mahdollisimman tarkasti, mitä 

aineistokeräyksessä ja sen jälkeen on tapahtunut. (Eskola & Suoranta 1998, 

209–211, 214.) 

 

Luotettavuutta käsitellään yleensä validiteetin ja reliabiliteetin kautta. Edellinen 

tarkoittaa siitä, että tutkimuksessa on tutkittu, mitä luvattu. Jälkimmäisellä taas 

tarkoitetaan tutkimustuloksen toistettavuutta. Reliabiliteettia ja validiteettia on 

kritisoitu siitä, että ne ovat lähteneet määrällisistä tutkimuksista ja niitä on vai-

kea soveltaa laadulliseen tutkimukseen. (Sarajärvi & Tuomi 2009, 136.) Eskolan 

ja Suorarannan (1998, 214) mukaan validiteettia voidaan jakaa vielä sisäiseen 

ja ulkoiseen validiteettiin. Sisäisellä validiteetilla eli pätevyydellä viitataan tutki-

muksen teoreettisten ja käsitteellisten määrittelyjen sopusointuun. Ulkoinen va-

liditeetti tarkoittaa tehtyjen tutkintojen ja johtopäätösten sekä aineiston välisen 

suhteen pätevyyttä.  

 

Totuus ja objektiivisuus ovat keskeisiä laadullisissa tutkimuksissa. Totuusteoria 

jakautuu neljään tietoteoreettisessa eli epistemologisessa keskustelussa. Kohe-

renssiteoria pitää asian totena, jos se on muiden väittämien kanssa yhtäpitävä. 

Korrespondenssiteoriassa väittämä on totta, jos se esiintyy myös todellisuudes-

sa. Pragmaattinen totuusteoria kiinnostuu tiedon käytännöllisistä seuraamuksis-

ta. Väittämä on totta, jos se on hyödyllinen ja toimiva. Konsensusteoriassa yh-

teinen sovittu totuus on todellisuutta. Selvitettäessä objektivisuutta laadullisessa 

tutkimuksessa totuuskysymyksen lisäksi puolueettomuus on tärkeä. Puoletto-

muudella tarkoitetaan sitä, kuuleeko tutkija tiedonantajaa vai tulkitseeko hän 

tiedonantajaa. (Tuomi & Sarajärvi 2003, 132–133.) 

 

Olen kerännyt aineistoa haastattelemalla koulun opetushenkilökuntaa ja van-
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hempia. Otin yhteyttä ensimmäiseksi koulun rehtoriin, joka pyysi minua hake-

maan tutkimuslupaa. Hän antoi ensiluokkalaisten opettajien yhteistiedot saatu-

aan tutkimussuunnitelman ja luvan. Haastatteluajan sopiminen opettajien kans-

sa onnistui ongelmitta.  

 

Haastateltavien löytäminen vanhemmista oli hankalampaa, koska salassapito-

velvollisuuden takia koulusta ei voinut saada vanhempien yhteystietoja. Vein 

ensiluokkalaisten opettajille kirjeen ja haastattelusuostumuslomakkeen, joita he 

jakoivat maahanmuuttajataustaisille lapsille. Sain vain kolme vastausta viideltä-

toista oppilaalta. Yritin samaa kolme kertaa. Kun sitten yritin sopia näiden kol-

men vastanneen kanssa haastattelua, heistä yksi ei tullut sovittuna aikana, toi-

nen taas ei vastannut puhelunsoittooni. Yritin saada haastateltavia myös henki-

lökohtaisesti silloin, kun vanhemmat hakivat esikoulun oppilaita koulusta. An-

noin yhdelle vanhemmalle puhelinnumeroni, mutten saanut häneltäkään soittoa. 

Yritin omien tuttujen kautta löytää maahanmuuttajavanhempia toisista kouluista. 

Lopulta olen haastattelut yhden vanhemman samasta koulusta, mistä haastatte-

lin opetushenkilökuntaa ja yhden toisesta vantaalaisesta koulusta. 

 

Olen hyödyntänyt paljon teoriatietoa ja teoriatietona käyttämäni asiat olivat jo 

tuttuja omien kokemuksieni kautta. Halusin teoriatiedolla varmistaa, ettei oma 

kokemukseni tule esille vahvasti. Teoriatietoa on joissakin kohdin käytetty ylei-

sellä tasolla, koska ei ole paljon kirjallisuutta esimerkiksi maahanmuuttajavan-

hempien kanssa tehtävästä yhteistyöstä ja Vantaalla on vain vähän aikaa järjes-

tetty maahanmuuttajavanhempainiltoja. Minun mielestäni maahanmuuttajataus-

taisten vanhempien oma vanhempainilta on iso askel maahanmuuttajataustais-

ten vanhempien kokemuksien esille tuomiseksi.  

 

Lapsen kaksikulttuurisuudesta ja monikulttuurisuudesta koulussa merkittäviä 

tutkimuksia ovat tehneet Mirja-Tytti Talib ja Pirjo Mikkola. Aiheesta on myös teh-

ty paljon opinnäytetyötä. Rita Leinosen (2011) juuri ilmestynyt opinnäytetyö Ou-

lun seudun ammattikorkeakoulussa sisältää paljon yhtäläisyyksiä opinnäytetyö-

ni kanssa. Samaan aikaan, kun minä aloin tehdä tätä opinnäytetyötä, lähtivät 

käyntiin Diakonia-ammattikorkeakoulussa Koulu lapsen hyvinvointia tukemassa 

-hankkeen opinnäytetyöt. En tehnyt opinnäytetyöni siihen hankkeeseen, koska 
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halusin tehdä Vantaan koulusta tutkimuksen. Kyseinen hanke on keskittynyt 

Mellunmäen ala-asteeseen. 

 

 

6.3 Opinnäytetyö prosessi ja ammatillinen kasvu 

 

Aloitin opinnäytetyöni keväällä 2009 ja kiinnostuskohteeni oli maahanmuuttaja-

oppilas ja monikulttuurinen koulu. Aihe tarkentui hiljalleen matkan varrella. Tar-

koitukseni oli alussa tuoda esille lapsen maailmaa maahanmuuttajana, mutta 

aihe täsmentyi ja päätin perehtyä siihen, miten koulu ja koti kasvattavat lasta 

kahteen kulttuuriin.  

 

Syksyllä 2009 ja keväällä 2010 olen perehtynyt kirjallisuuteen, joka liittyy aihee-

seeni. Olen syventänyt tietoani maahanmuuttajista, yhteistyöstä ja lapsen hy-

vinvoinnista. Joulukuussa 2010 haastattelin koulun opetushenkilökuntaa. Olen 

myös haastatellut yhden vanhemman samasta koulusta. En saanut haastatelta-

viksi muita vanhempia samasta koulusta, siksi päätin tammikuussa 2011 haas-

tatella toista vanhempaa toisesta vantaalaisesta koulusta. Ajattelin haastattelu-

jen sujuvan vanhempien kanssa jouhevammin. Haastattelu oli jopa yhdelle van-

hemmalle hänen omalla kielellään. Valmistauduin etukäteen huolellisesti. Kään-

sin kysymykset tarkasti haastateltavan kotikielelle, mutta haastattelutilanteessa 

tuli kuitenkin esille, että kysymykset olivat enemmän ammattilaisten maailmas-

ta. Pelkistin kysymyksiä yksinkertaisemmiksi haastattelutilanteessa. Välillä ky-

symykset tulivat pelkistetyiksi niin paljon, että vastauksena oli kyllä tai ei. Tätä 

koin myös toisen vanhemman kanssa, tosin vähemmän.  

 

Haastateltavien vanhempien löytäminen oli hankalaa. Aluksi tuntui vain kaksi 

haastateltavaa vanhempaa kovin vähältä ja vanhemmat olivat vähäpuheisempia 

kuin koulun opetustyöntekijät. Pelkäsin, että vanhempien näkökulma ei tule riit-

tävästi esille. Kuitenkin tutkimuksen analyysin jälkeen olen saanut tuloksia, jotka 

ovat aikaisempien tutkimuksien kanssa samansuuntaisia. Tämä poisti huoleni, 

sillä vähemmilläkin haastateltavilla saa paljon aineistoa ja luotettavaa tulosta. 

Ensimmäinen äiti oli itse aktiivinen ja osallistui mielellään haastatteluun ja oli 

kiitollinen siitä, että sai tuoda omat mielipiteet esille. Tämän haastattelun jälkeen 
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jäi mielikuva siitä, että tuleeko opinnäytetyössäni vain aktiivisen vanhemman 

mielipide. Saatuani toisen vanhemman haastateltavaksi tämä ajatus hävisi, 

koska toinen vanhempi edusti vastakkaisuutta, oli passiivisempi ja hiljaisempi. 

 

Olen alusta asti halunnut myös tuoda esille lasten mielipidettä kaksikulttuuri-

suudesta. On ollut vaikea tutkia opettajien ja vanhempien lisäksi lapsia. Oikean 

aineistokeruumenetelmän löytäminen lapsille myös esti ajatusta tutkia lasten 

mielipidettä. Jatkotutkimukseksi ehdottaisin lasten äänen tuomista esille oikealla 

menetelmällä. Tutkimuksessa selvitettäisiin, miten lapset kokevat oman kaksi-

kielisen ja -kulttuurisen identiteettinsä. Sen lisäksi tutkittaisiin, miten lapset ko-

kevat vanhempien ja opettajien tuen.  

 

Tutkimuksen aikana olen oppinut ennen kaikkea pitkäkestoista työskentelemistä 

yhden asian parissa. Olen tottunut tekemään asioita nopeasti ja siirtymään uu-

teen haasteeseen. Tässä tapauksessa ei ollut mahdollista toimia niin, vaan piti 

elää keskeneräisyyden kanssa. Koko opinnäytetyö oli oiva hetki sukeltaa men-

neisyyteen ja katsoa opettajien ja vanhempien näkökulmasta asioihin. Haastat-

telutilanteet olivat opettavia molemmin puolin. Olen saanut sekä opettajilta että 

vanhemmilta palautteen siitä, että haastattelun johdosta he paneutuivat asioihin, 

joita eivät olleet tulleet ajatelleiksi. Uskon, että tämän opinnäytetyön avulla to-

teutui tavoite yhdistää vanhempien, lasten ja opettajien näkökulma.  

 

Olen, ehkä taustani vuoksi, mielestäni herkempi havainnoimaan ihmisiä ja hei-

dän tarpeitaan, mistä olen saanut positiivista palautetta lähes jokaisesta harjoit-

telupaikastani. Mielestäni ymmärrän hyvin toiseutta ja tämä opinnäytetyö on 

myös kehittänyt ja rohkaissut minua kutsumaan asioita niiden oikealla nimellä.  

 

 



51 
 

 

LÄHTEET 

 

 

Alasuutari, Maarit 2006.Kultturiset kehykset kasvatusvuorovaikutuksessa. Teok-

sessa Kasvatusvuorovaikutus. Tampere: Vastapaino. 70–91 

Alerby,Eva; Bergmark, Ulrika; Forsman, Arne; Hertting,Krister; Kostenius, Catri-

ne; Öhrling, Kerstin 2008. Lasten hyvinvointi – näkökulmia aihee-

seen teoksessa psykososiaalisen hyvinvoinnin edistäminen opetus-

työssä. Rovaniemi: Lapin yliopisto. 

Arnberg, Lenore 1989. Tavoitteena kaksikielisyys. Jyväskylä: Gummerus. 

Eskola, Jari & Suoraranta, Juha 1998. Johdatus laadulliseen tutkimukseen. 

Tampere: Vastapaino. 

Hirsjärvi, Sirkka & Hurme, Helena 1991. Teemahaastattelu. Helsinki: Yliopisto-

paino 

Ihatsu, Markku; Ruoho, Kari & Happonen, Heikki 1999. Integraatiosta inklusiivi-

seen kouluun – Utopiaa vaiko todellisuus. Teoksessa  Murto, Pentti 

(toim.) Yhteinen koulu kaikille – Onko inkluusio tarua vai totta. Jy-

väskylä: Jyväskylän yliopisto. 12–31. 

Jarasto, Pirkko & Sinervo, Nina 1998. Kouluikäisen lapsen maailma. Jyväskylä: 

Gummerus 

Joona, Raisa & Sundström, Niina 2010.  Aamuhetki tukemassa maahanmuutta-

ja -taustaisten perheiden ja  koulun välistä yhteistyötä. Diakonia-

ammattikorkeakoulu. Helsinki  

Kaskela, Marja & Kekkonen, Marjatta 2006. Kasvatuskumppanuus kannattelee 

lasta opas varhaiskasvatuksen kehittämiseen. Helsinki: Stakes. 

Koivunen, Pirjo Leena 2009. Hyvä päivähoito. Työkaluja sujuvaan arkeen. Jy-

väskylä: Ps-kustannus. 

Konu, Anne 2002. Oppilaiden hyvinvointi koulussa. Tampere: Tampere Universi-

ty Press. 

Korpela, Helena 2005. Yhteistyö vanhempien kanssa Teoksessa Maahanmuut-

tajaoppilaiden opetus perusopetuksessa – opetussuunnitelmatyös-

tä käytäntöön.  Helsinki: Opetushallitus.  



52 
 

Launonen, Leevi; Pohjala, Kirsi & Holma, Pirjo 2004. Kodin ja koulun yhteistyö 

voimavaraksi. Teoksessa Leevi Launonen (toim.) ja Lea Pulkkinen 

(toim.) Koulu kasvuyhteisönä: Kohti uutta toimintakulttuuria. Ps-

Kustannus: Jyväskylä 91–112. 

Lehtinen, Tuija 2002. Oppia kieli kaikki. Maahanmuuttajalasten suomen kielen 

kehitys ja kaksikielisyys peruskoulun ensimmäisellä luokalla. Turku: 

Turun Yliopisto. 

Leinonen, Rita 2011. Kaksikulttuurinen lapsi päivähoidossa vanhempien koke-

muksia päivähoidon varhaiskasvatuksesta lapsen kaksikulttuurisen 

ja kaksikielisen identiteetin tukijana sekä kasvatuskumppanuudes-

ta. Oulu: Oulun seudun ammattikorkeakoulu 

Liebkind, Karmela 1999. Kun kulttuurit kohtaavat. Teoksessa Monikulttuurinen 

Suomi – Etniset suhteet tutkimuksen valossa. Helsinki: Gaudea-

mus, 13–28 

Liebkind, Karmela; Jasinskaja-Lahti, Inga & Haaramo, Juha 1999. Maahan-

muuttajanuorten sopeutuminen kouluun. Teoksessa  Monikulttuuri-

nen Suomi -Etniset suhteet tutkimuksen valossa. Helsinki: Gau-

deamus. 138–149 

Mannerheimin Lastensuojeluliitto 2010. Viitattu 2.2.2011. 

http://www.mll.fi/ajankohtaista/tiedotteet_ja_uutiset/?x41088=12871

665  

Mikkola, Pirjo & Heino, Lisbet 1997. Maahanmuuttajien sopeutuminen perus-

kouluun. Turun opettajakoulutus laitos. Turku 

Mikkola, Pirjo 2001. Kahden kulttuurin taitajaksi. Maahanmuuttajaoppilaan mo-

nikulttuurinen identiteetti, tavoitteet ja toiminta. Turku: Turun Yliopis-

to. 

Moberg, Sakari 2001. Opettajien näkemykset inklusiivisesta opetuksesta. Teok-

sessa Murto Pertti(toim.); Naukkarinen, Aimo; Saloviita Timo In-

kluusion haaste koululle. Gummerus. Jyväskylä. 82–95. 

Moberg, Sakari.2001. Integraation ja inklusiivisen kasvatuksen ideologia ja ke-

hittyminen. Teoksessa Jahnukainen, M. (toim.) Lasten erityshuolto- 

ja opetus 34–49. 



53 
 

Monikulttuurisen pedagogiikan sivusto Moped 2011. Viitattu 3.1.2011. 

www.moped.fi – koti ja koulu – maahanmuuttajavanhempien käsi-

tyksiä ja toiveita 

Naukkarinen, Aimo & Ladonlahti Timo 2001. Sitoutuminen, joustavat resurssit ja 

yhteistyö välineitä kaikille yhteiseen kouluun. Teoksessa Murto 

Pertti(toim.); Naukkarinen, Aimo & Saloviita, Timo. Inkluusion haas-

te koululle. Gummerus. Jyväskylä. 96–123. 

Opetushallitus 2007. Laatua kodin ja koulun yhteistyöhön. Viitattu 17.10.2010 

http://www.oph.fi/download/115274_laatua_kodin_ja_koulun_yhteist

yohon.pdf 

Opetushallitus 2011. Viitattu 3.1.2011. www.oph.fi – koulutus ja tutkinnot – pe-

rusopetus – kieli ja kulttuuriryhmät –maahanmuuttajat 

Paavola, Heini & Talib, Mirja-Tytti 2010. Kulttuurinen moninaisuus päiväkodissa 

ja koulussa 2010. Ps -Kustannus: Jyväskylä  

Perusopetuksen opetussuunnitelman perusteet 2004. Viitattu 24.2.2011. 

http://www02.oph.fi/ops/perusopetus/pops_web.pdf 

Perusopetuslaki 628/1998. Viitattu 17.10.2010. 

http://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/1998/19980628 

Räsänen, Rauni 2005.  Etninen moninaisuus koulujen haasteena. Teoksessa  

Kiilakoski, Tomi; Tomperi, Tuukka; Vuorikoski, Marjo (toim.). Kenen 

kasvatus? Kriittinen pedagogiikka ja toisinkasvatuksen mahdolli-

suus. Tampere: Vastapaino. 87–112 

Räty, Minttu 2002. Maahanmuuttaja asiakkaana. Helsinki: Tammi. 

Silius, Kirsi 2005. Tamperen teknillisen yliopiston oppimateriaali. Sisällönana-

lyysi. Viitattu 9.3.2011. 

http://matwww.ee.tut.fi/hmopetus/hmjatkosems04/liitteet/JOS_hyper

media_Silius150405.pdf 

Sohlman, Eiri 2008. Psykososiaalisen hyvinvoinnin edistäminen opetustyössä –

käsitteitä ja periaatteita. Teoksessa Ahonen, Arto ym. (toim.) psy-

kososiaalisen hyvinvoinnin edistäminen opetustyössä. Vaajakoski: 

Gummerrus. 17–27. 

Sosiaalialan kehittämishanke 2006. Viitattu 20.9.2010. 

http://verso.palmenia.helsinki.fi/kirjasto/julkaisut/LastenHVselvitys.p

df 



54 
 

Suárez-Orozco, Carola & Suárez-Orozco, Marcelo M. 2002. Children of immi-

gration. Harvard University press: Lontoo 

Talib, Mirja-Tytti 1999. Toiseuden kohtaaminen koulussa. Opettajien uskomuksia 

maahanmuuttajaoppilaista. Helsingin kaupunki. Helsinki: Opetusvi-

rasto. 

Talib, Mirja-Tytti 2002. Monikulttuurinen koulu. Haaste ja mahdollisuus. Helsinki: 

Kirjapaja. 

Talib, Mirja-Tytti; Löfström, Jan & Matti, Meri 2004 Kulttuurit ja koulu. Avaimia 

opettajille. Helsinki: WSOY. 

Tikkanen, Kirsi 2004. Maahanmuuttajaoppilaat  suomalaisessa peruskoulussa. 

Turun Yliopisto Kasvatustieteiden tiedekunta. Erikoistyö.  

Tuomi, Jouni & Sarajärvi Anneli 2003. Laadullinen tutkimus ja sisällönanalyysi. 

Helsinki: Tammi. 

Tuomi, Jouni & Sarajärvi Anneli 2009. Laadullinen tutkimus ja sisällönanalyysi. 

Helsinki: Tammi. 

Vantaan perusopetuksen opetussuunnitelma 2005. Viitattu 17.10.2010. 

www.vantaa.fi – Opetus ja kasvatus – Perusopetus – Vantaan pe-

rusopetuksen opetussuunnitelma (POOPS)  

Vilkka, Hanna 2005. Tutki ja kehitä. Helsinki: Tammi. 

VOOPS 0–8-vuotiaille lapsille 2005 . Viitattu 17.10.2010. www.vantaa.fi – Ope-

tus ja kasvatus – Perusopetus–Oppimis- ja opetussuunnitelma 

(VOOPS) 0-8 –vuotiaille lapsille. 

Zotow, Marianne & Pesonen, Aino-Elina 2005. Terveyttä ja sosiaalista hyvin-

vointia edistävä työ kouluympäristössä. Helsinki: Diakonia-

ammattikorkeakoulu. 



55 
 

LIITE 1: Teemahaastattelurunko vanhemmille 

 

1. TAUSTATIEDOT 

- ikä 

- äidinkieli 

- Suomessa oloaika 

- lastenlukumäärä 

- ammatti/koulutus 

 

2. LAPSEN SOSIAALISET SUHTEET 

 

- Koulunkäynnin tukeminen/arvostaminen 

- Lapsen harrastus/kaverisuhteiden tukeminen 

- Lapsen osallisuuteen/mielipiteisiin suhtautuminen 

 

3. MONIKULTTUURISUUS 

 

- Lapsen kahden kulttuurin identiteettiin suhtautuminen 

- Lapsen kaksikielisyyteen suhtautuminen 

- Lapsen muutto/ rooli perheessä 

 

4. VANHENPIEN KASVATUSNÄKEMYS 

- Omakasvatus näkemys 

- Näkemykset koulukasvatuksesta ja koulun roolista 

 

5 KODIN JA KOULUN YHTEISTYÖ 

 

-  Olemassa olevat yhteistyöt 

- Haasteet   

- Kehittämiskohteet 
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LIITE 2: Teemahaastattelurunko koulutyöntekijöille 

 

1. TAUSTATIEDOT 

- Koulutus 

- Työkokemus 

- Monikulttuurinen (työ)kokemus 

 

2. LAPSEN SOSIAALISET SUHTEET 

- Sosiaaliset suhteet koulussa/ koulukiusaamiset/ryhmittymiset 

- Lapsen osallisuus 

 

3. MONIKULTTUURISUUS 

- Lapsen monikulttuurinen identiteetti 

- Kaksikielisyys 

- Koulun monikulttuuriset toiminnat 

 

4. KOULUN KASVATUS NÄKEMYS 

- Monikulttuurisen koulun hyödyt/haasteet 

- Usko omaan vaikutusvaltaan 

 

5. YHTEISTYÖ 

- Olemassa olevat yhteistyöt 

- Haasteet 

- Kehittämiskohteet 
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LIITE 3: Haastattelusuostumus 

 

Olen Diakonia-ammattikorkeakoulun sosionomi opiskelija Yildiz Yesiltas. 
Opinnäytetyö aiheeni on maahanmuuttajavanhempien ja koulun yhteistyö ja sen 
merkitys lapsen hyvinvoinnille. Opinnäytetyöni teen ……koululle. 
Haastattelen ensimmäisen luokkalaisen lapsen vanhempia ja 
kouluntyöntekijöitä. Käytän haastattelusta saamani materiaalia vain 
opinnäytetyössäni. Materiaalia käytän nimettömänä ja erityisen 
luottamuksellisesti. 
Tällä paperilla annatte suostumuksenne haastatteluun. Tarvittaessa voin antaa 
lisää tietoa puh. 044 …..  
 
Aika ja paikka 

___________________________ 

 

Vanhemman allekirjoitus 

___________________________ 

 
Hyvät Koulutyöntekijät! 
Olen Diakonia-ammattikorkeakoulun sosionomi opiskelija Yildiz Yesiltas. 
Opinnäytetyö aiheeni on maahanmuuttajavanhempien ja koulun yhteistyö ja sen 
merkitys lapsen hyvinvoinnille. Opinnäytetyöni teen …. koululle. 
Haastattelen viisi ensimmäisen luokkalaisen lapsen vanhempia ja viisi 
kouluntyöntekijää, jotka tekevät työtä maahanmuuttajataustaisten lasten 
kanssa. Käytän haastattelusta saamani materiaalia vain opinnäytetyössäni. 
Materiaalia käytän nimettömänä ja erityisen luottamuksellisesti. 
Tällä paperilla annatte suostumuksenne haastatteluun. Tarvittaessa voin antaa 
lisää tietoa puh. 044….. Haastattelu kestää noin tunnin verran. 
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